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From the మం! me 
‘to the Real. re 


E From Darkness lead me 


to Light. 


From Death lead me 
to Immortality. 


Brihadáranyaka, I. 3, 28. 
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- Judge not the Lord by feeble sense, 
But trust Him for his Graoe.— Longfellow. 


“What are men better than sheep or goats 
That nourish a blind life within the brain j 


If, knowing God, they lift not hands of prayer 
Both for themselves and those who call them 


friends P— ) Tennyson. 
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PREFACE. 


T is often stated by a few well-meaning, enlighten- 
ed and patriotic Indians of eminence that the 
Sacred Literature of tlie Hindus is so varied and intri- 
cate as not to allow of a comprehensive Prayer-Book 
being compiled in our holy language, Sanskrit, for 
general use and acceptance. With a view to see how 
far this statement is founded on fact, I devoted myself 
to the study of Aryan Sacred Writings; and I was 
glad to find it possible to compile arr unsectarian and 
universal Prayer-Book, which, as a tentative edition, 
was placed before the public in 1902. This attempt 
was much. appreciated throughout India; and kind 
suggestions were sent to me by several enlightened 
gentlemen of our land towards the improvement of 
the book. Hence this permanent edition is now 
brought out, incorporating many of their valuable 
suggestions. Ju 


—--The first conception of. the cer Being t 
the Indian Aryans, as found in their Sacred Writings 
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—the Holy Vedas—is thus described by Sir W.Jones, 
one of the most eminent of W estern Scholars * > 


“ Perfect ‘Tr uth ; "Perfect Happiness ; Without 
equal; Immortal; Absolute Unity, Whom neither 
speech can adequately describe, nor mind can com- 
prehend ; All-pervading ; All-transcending; Delighted 
with His own. Boundless Intelligence; Not limited 
by Space or-'lime; Without feet, „moving slowly.; 
Without hands, grasping all worlds ; Without eyes, 
all-surveying WwW ithout ears, all-heari iss ; Without an 
intelligent aide, understanding all ; Without cause; 
the First of-all causes ; Alien its: _All-powerful ; 
The Creator, the Preserver and the "Transformer of 
all things" suchi is the Great-Qnei 

Such a grand and philosophic conception of God 
is scarcely found in tlie Sacred: Litera atures of dines 
nátiohs. ` Arta 

` No civilized nation or community worth the namé 
exists in the world which does not offer some kind 
of prayer or other to the Süpreme Being. the Divine 
Father, the First Cause, be He called by the name 


* Sir W. Jones Works, Vol. VI, quoted in Lord Gouranga, 
Vol 11; Preface.” ^C : 1 r Youranga, 
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of Deus, Náváyan,-Vishmi, Siva; Allah, Jehovah, 
Jove oï Lord. “Prayer is the’ first Breath of Divine 
Life ; it is the pulse of the believing soul; and it is 
also the issue of a quiet mind of untroubled thoughts. 
Prayer is the great solace of the afflicted and the 
suffering. The Hindus,"like the Jews, have been 
essentially a religious people, and are accordingly 
enjoined to engage themselves in the service of God, 
even when they are attending to their ordinary duties 
of life as citizens: or sessi Hence they work, 
walk, converse, bathe, eat and sleep religiously. 
While the orthodox Mahomedan engages himself in 
offering prayers to God five times a day, the. Hindu 
is enjoined to offer his devotions at least three times 
a day—morning, mid-day and evening: 


It is this, E power of నన prayer and 
holding communion with God, as well as the power 
of reasoning, embodied in language— written or 
spoken—that distinguishes man from brute creation. 
There is often a divergence of opinion as.to the 
elements „that should.go to constitute ‘Prayer.’ It 
may be classed in three ways. This may. take the 
form, firstly, of a request for the bestowal of temporal 
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blessings and material comforts—such ‘as the supply 
of *daily.bread?:and other physical-wants, the removal 
of a temporary. ailment, the downpour of-a shower: of 
rain: in times of. scarcity - for food or drought,.. or 
deliverance from evil from which the .votary may 
suffer. This kind of prayer is often characterised as 
indicative of a low.mark of civilization. Illustrations 
of this may be seen in Nos. 74, 77, 18, 79, 81 of. Part I, 
and in Karunákara Stotram (కరుణాకరస్తోో తం). page 78, 
Part IIT. Secondly, we may offer prayers for spiritual 
growth, for enlightenment, or for the overcoming of 
temptations, or for help in intellectual’ and moral 
difficulties ; and such ‘specimens may be noticed in 
Nos. 73, 75, 76, 80 of Part I. Nob 


Lastly, prayer may assume a loftier form of 
ecstatic contemplation of the Divine Goodness, Power, 
Beauty, Perfection, Omniscience, Oninipoténce, His 
Glorious Maitifestation as the universe, and of such 
other’ of His Infinite Characteristics or Attributes. 
(Vide Nos. 70, 71, 79, 83). In this కం request for 
any temporal ‘blessing is made; and it consists in 
meditation on, and adoration of, the Divine Perfection, 
or worship of God, and in an intense aspiration for 
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union with. God. ^**Thisis the ecstasy of the mystic, 
he meditation of the sage, and the soaring rapture of 
the saint.”* : This form of prayer may be termed 
“communion ‘between the Divine and the human,’ 

when the votary pours-himself in loye and veneration 
for the most Beloved—that All-pervading,: All-embra- 
cing, All-sustaining Life and Love, ఇం, Whose 
Impulse ‘neither a dry leaf moves, nor a sparrow 
falleth to the ground.’ Hence the worship of God, 
which is.no other than ‘the rapt adoration, from 
which all ‘petition is absent, and which seeks to pour 
itself forth in sheer love of tl:e Perfect,’ is the easiest 
means of union with God. 


All forms of ‘prayer’ are efficacious, provided 
they are offered by sincere and penitent hearts; and 
their effects are as much governed by natural laws as 
are all other kinds of human activity.” Ordinarily 
speaking, every, person feels himself a more elevated 
a purified being after offering ‘ prayer’ than before 

This is alin the experience of all. 


* Tisoteric Christianity by Annie Besant, p. 278. 
t For further elucidation on the subject of efficacious ‘ prayer’ 
the reader is referred to the admirable work gh Troina Chris- 
tianity by Annie Besant, Chap, X. i 
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The ‘present short compilation arranges the 
following well-known and typical extracts in. Part T, 
which are taken fromthe Vedas * and the Upanishads 
under the heads of (I) Desire for the Highest: Know- 
ledge, (II) General Characteristics of God, (IIT) His 
Relation to ‘the Kosmos; (IV) Means and Attain- 
ment of Salvation and (V) General Prayer. 


That the first four divisions of the above are 
needed (vide pages of Contents, Part T) as prelimi- 
nary steps with a view to gradually lead the earnest 
seeker-after-truth ultimately to the general prayer 
will Le obvious from considerations such as ‘ What 
are we? Whence are we? Whither are we drifting ? 
questions which even a casual óLserver of events will 
find it ‘necessary to ask himself, as he advances in 
years. Man; in his evolution through kosmic life ac- 
cording to karmic laws, lias to pass: through various 
stages of existence; attaining more and more spiritual 
advancement, as he ascends the scale of higher and 
higher forms of life, and’ developing the divinity in 


* The Vedic texts are nll printed with the traditional ‘svara’ 
marks. Those from the Upanishads, though not printed with such 
marks (excepting the Taittiriya Upanishad), are usually recited with 
a traditional intonation which may he easily ascertained from 
learned Sanskrit Scholars and Pandits. inia 3 : 
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him to higher and higher degrees of perfection-till lie 
becomes oné-withothe:hl/-pervading: Signiéme Being. 

In our journey‘ of-l'fe towards this:.final. goaliany 
honest attempt towards the .attainment of. final 
beatitude. and perfection will naturally. lead us to: 
(I) a desire for the highest knowledge, to secure 
which we have to:seek instruction at tle feet of our 
learned and pious pr eceptors, who, having regard to 
our pen tential attitude, will gladly initiate:us into 
the Knowledge of the One, Who is witho:t.a Second, 
thus leading us to t!.e knowledge of (II) His leading 
Characteristics.. This knowledge brings: us-face to 
face with our (LII). Relationship to God which is 
briefly noted in Section II] of Part T.: ‘This again 
brings us-to the question -as to the best means of 
attaining that Oneness which our relationship with 
the Lord clearly indicates. ‘Thése means are pointed 
out in Section IV of the-same part. Thus it will be 
seen 11౧7 the last. section of Part I,. referring to the 
‘General Prayer,’ is related to the rest. 

The kind attention of the reader: is specially 
invited: to the hoary Vedic Text of the Rig Veda 
(vide No. 85, Part T.) styled ‘ Congregational Prayer,’ 
wherein- we are enjoined to meet together atid talk 
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together for purposes of offering a common prayer 
to the Almighty-:witl a common end and aim; ‘a 
common: purpose, a common deliberation, and a 
common national policy. This extract clearly in- 
culcates the idea of universal brotherhood and 
national organization to achieve common ends and 
to realize common hopes and aspirations. 

The Selections of Part IT are taken entirely from 
Bhagavadgita (The Celestial Song, or the Song of 
the Blessed One), following the same scientific ar- 
rangement-as that of Part T. .In this are inserted 
two special prayers intended: for ‘the’ üse of all 
Hindu students in ‘schools and colleges, the ‘Initia- 
tory Prayer’ being recited by all Hindu children 
before :school-work begins, while the ‘Concluding 
prayer’ is to be vised at the ‘close of school-work on 
working days. ‘The ‘Gita’ is:*pre-eminently- & call 
for the performance of duty and action, irrespective of 
its consequences, and exhorts the votary thus: “ As 
the ignorant act from selfish motives, 8ó should the 
wise man act, but unselfishly, ever with the good of 
people at heart." (IIL. 25). * It isan expression of 
an all-absorbing national vitality. It does not concern 
itself with any particular ‘Credo’; but it is, in the 
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words of Sister Nivedita, ‘at once the smallest and 
most comprehensive of the Scriptures. of the world? 
It is the supreme imperative. . Its essence may . be. 
summed up thus: “ Play thy whole part in the drama 
of time, devoting every-energy, concentrating thy 
whole force." ‘This is as much the duty of the pious 
and the learned as itis of the labourer, the unlettered 
and the poor, so that salvation as well as the beatific: 
vision is within the reach of all. ‘I'he Divine’ Voice 
declares that by worshiping God, and doing the duty 
of his ‘station, every person may attain perfection ; 
for ** he is the true worshipper,” says Lord Sri Krishna; 
* who offers to Me with devotion even a leaf or a. 
flower, or a cup of water."* “Those who worship 
Me, renouncing all actions in Me, with entire devotion. 

...,0fthemI become ere long the Saviour out of 
the ocean of this mortal world.”+ Finally, the ‘Gita’ 
concludes with the gracious words of Sri Krishna :. 


* Putting aside all doctrines, come thou to Me alone 
for shelter. I will liberate thee from all sins; do 


thou not grieve"]. Such is the blessed message of 
the Lord to mankind ! 


* IX. 26. t XII. 6-7. t XVIII. 66. 
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In Part III are found. suitable: SEnECTIONS of 
prayer from the two. great epics—Tlie. Rámáyána 
and the .Mábábhárata—and the Srimad Bhágavata, to 
which. are added one well-known extract -from 
Vishnu. Purina (Dhruva's prayer), and another from 
Skánda Purana, both of which are unsectarian in 
-character. These prayers are suited to different: 
grades of intelligence. and‘couiditions of life. As an 
Appendix, are inserted the well-known Karunakara 
Stotram (heart-melting prayer), and Arti Stotram 
(s. 88580) ,Penitential Prayer), and final i invoca- 
tion, invoking blessings on all mankind. 


The translations of tle extracts mainly follow 
those of Max Müller and Annie Besant, wherever 
they are available. "Short well-known precepts and 
ethical sayings that used to bé current in the moutlis 
of every, Aryan youth are inserted ‘as footnotes" on 
every page to refresh tlie young readers memory ; 
and an^&nalysis of tlre headings of Part I, poihting 
out their rationale, is given in the Contents. :: 


"I these” are ‘incnlcated tlie most indie 
principles of UNIVERSAL RELIGIÖN, such as: (1) 
There is God ; » (2) He is Sentient ; (3) He ies only 
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One God, having neither an equal nor a superior; 

(4) He is w orshipped , by.. mankind under different 
names—Jehovah, Jove, Lord, Nüráyana, Siva, Allah, 
etc; (5) He is the Creator of all, without Himself 
being created, and as: such, the Father of all man- 
kind ; (6) All are, therefore, brethren, being His 
children; (7) Many of His subjects are sinful; (8) 
He is their only Saviour; .(9) They shall be saved. 


Above all; 1 would make an: humble request of 
the reader in these words: “ Read the Prayer-Book 
daily, make its doctrines the constant rule of your 
faith, and its precepts (given ag footnotes) the con- 
stant rule of your practice.’ . 


+ Should.a kind-aiid:: కం... RU of: this 
book.lead the reader to ‘bestow some thought on the’ 
problems. of life, I- shall consider. myself. amply 
rewarded. ; 


tI = ee Pu oir లాం 


April 1906, ల B. SYINEVASIAENGAR. 
Dro ud T ———— TS 
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centred and focussed by Him. 46, Kosmic forces 
la 
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world. 6: Hence final beatitude secured. 
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consoling. | 
పరః. | 
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పరబ వాసు త్రి ర 
కాస చా 


PRAYER TO GOD, 


(పథ 99 Xs 


PARTI 


ఓం తత్‌ సత్‌. 
Aum Tat Sat ( invocation 1). 
సత్యమేవజయతే TS) SH I 


ముండకోపనిషల్‌. 3-౧-౬. 


1. Truth conquers, and not untruth. 


Mündakopanishad, TIL. 1. 6. 
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WE > L $566 Sear. 
DESIRE FOR THE HIGHEST KNOWLEDG, 
౨. సవే౯వేదాయత్ప్సద మామనంతి తపాంసి సర్వాణి 
. చయద్వదంతి d యదిచ్భంతో బ్రహ్మచర్యంచరంతి 
4 త BSsosolx 'పేణబపీవి!ఓమి SSS | కఠాం౨-౧౫ 


I 
ఓ మితి (2353 ఓమితి qu^ ంసర్వం ॥ శై. త్రిరీయ-౧-౮-౧. 


2. That Word which all the Vedas record, 
which all penances proclaim, which men desire when 
they live as religious students, that Word I tell thee 
briefly. It is Aum. Katha. 1.2. 15. 

Aum means Brahman. Aum means all this. 

Taittirlya. I. 8. 1. 


ఓమి ల్యేతదక్షరముద్దీధము పాసీత | 3". ౧-౧-౧. 


Let a man meditate on the syllable Aum, called 
the Udgitha (Brahman). Chchinddigya, I. 1. 1. 


I i 
3, యతో వాఇమాన్తి భూతాని జాయంతే Goi జా 


iE i 1 I et i | 
WOES 2 యత్సయ_న్య భిసంవిశంతి తద్విజిజ్ఞాసస్వ ' 


l 
ES 
5%) } హ్యెతి॥ 8 -3-o-o, 
సత్యం నద. Say what is true. 
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UN 
3. That from whence thes 2 కణ! 

by which, when born, they live, snag ae UN 
they go; That into which they enter a గ dens \ 
try to know That. That is B TRIP bonds ప ii 
శే స్త్‌ aN 508 7e" రాధన Sos so, "H 
రార కర ESS e NORIA , శింగ రా చార్య / 


మ _న్తవ్యో నిది ధ్యాసితవ్యః। ING SET Fo 


. Verily, the Self is to be seen, n, to-b e 


to tek perceived, and to be marked (contemplated 
upon), O Maitréyi! Drihadáranyaka. II, 4. 5. 


x. త aï విద్వానుపసన్నాయసవమ్యా 
Sr JIT శమూాన్వితాయ | 
'యేనాక్షరం పురుషం వేదసత్యం 
(పోవాచశాం త 5 [ons (బహ్మవిద్యాం॥ ముణ్ణక-౧-౨-౧౭. 


5. To that pupil who has approached him 
(spiritual teacher) respectfully, whose thoughts are 
not troubled by any desires, and who has obtained 
perfect peace, the wise teacher truly told that know- 
ledge of Brahman through which he knows the 
Eternal and True Person. Mündak. I. 2. 18. 


ధమ౯ాం చర.--1౦ thy duty. 
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1 a 
౬ దవారం 3750 S635 gordo యత్సుండర్రీకం 


1 I | 
ప్పరమధ్యసగ్గ్‌ సం 1 త్యతావిదహారం గగనం 287r 
I : l 
XS న్యదంత_సదు పాసిత్తవ్యం | 38% ౬-౨౨. 


6. There isa sinless, subtle and excellent seat 
(heart) lotus-like in form, situated in the midst of the 
body; within this lies the sorrowless subtle Ether. 
That which exists within that Ether, That (Brahman) 
should be meditated upon. ==>- Taittiríya. VI. 23, 


rr e — - wen mer 


జ్య అడ D ov 5, 
2. సర్వం ఖల్విదం (2$ తజ్ఞలానితి "W^ Kerr | 
ఇఛాందోగ్య-3-౧౪-౧. 
_ 7, Al this (verily) is Brahman. Let a man 
calmly meditate on Ji as That wherefrom the universe 
is born, whereinto it is merged, and whereby it is 
maintained. Chchándógya. III. 14. 1. 


౮, తమిాశ్యరాణాం పరమం మహేశ్వరం తంచేవతానాం 


పరమంచ B వతం | పతింపతీనాం పరమం పరస్తాత్‌ . 


విదామచదేవం భువనే శవమిరాడ్యమ్‌ ll Ce Fy ౬-౭. 


ధమోక౯ విశ్వస్య జగతః (88v. — The eternal Law is the pivot 
of the Universe. ^ 
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8. Let us know That Highest Great Lord of 
lords, the Highest Deity of deities, the Master of 
masters, and the Highest above, as our Divine Being, 
the Lord of the world, and the Adorable God. 

S'vetiisvatara. VI. 7. 


౯. అంగుష్భమాతః HOR _న్తరా కా సదాజనానాం 
హృదయే KIJE | తంస్వాచ్భరీరా త్రవృ హే 
jos NA To ధే ర్యేణ | తంవిద్యాచ్చు (క్ర మమృతం 
తంవిద్యాచ్చు క్రమమృతమ్‌ I కఠ ౨-౬-౧౭. 

9. The Person, not larger than a thumb, the 
Inner-self, is always settled in the heart of men. Let 
a man draw that Self forth from his body with steadi- 
ness, as one draws the pith from a reed. Let him 


know that Selfas the Bright, as the Immortal; yea, 
as the Bright, as the Immortal. Katha. II. 6. 17. 


౧౦. తమేనై కంజానథ ఆత్మానం | అన్యావాచో విముంచథ 1 
అమృతా SATSI ముండ ౨-౨-౫ 


10. Know Him alone as the Self, and 16476 off 
all other words! Ie is the bridge of Immortality. 
Mindakópanishad. II. 2. 5. 


భమే౯ణ పాసమపనుదతి.---.07 the practice of Virtue man 
uproots his sin. 
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ARYAN PRAYER-BOOK. 
II. స్వరూప లక్షణం. 
CHARACTERISTICS OF GOD. 


` 


| l l l 
vA ఇ, “Do “Zo "A E Tw v LIA X | 
స్తహా(సీనై పురుషః SP TRH Sard సభూమిం 


1 కి 
విశ్వతో Soge SBE TOMO ! పుం. 


11. A thousand heads has Purusha, as well as 


a thousand eyes and a thousand feet. Heit is that 
has encompassed the whole earth, and has spread 
beyond it by ten fingers’ breadth (7.., in all directions). 


౧౫౨. 


Purusha Sükta. I. 
EN A i 
పురువవ్త వేదంసర So యద్ర్మూతం యచ ae న్యం 


| | l i 
BTN VSIA S? యదన్నే SHH S| Il 
పురుషనూ కమ్‌ ॥ ౨, 


12. All this (Kosmos) is Purusha Himself. He 


15 what has been, and what will be. Since Ile manifests 
Himself in the form of the universe (for the enjoy- 
ment and benefit of all creatures), He is also the 
Lord and Giver of Immortality. Purusha Sükta. II. 


థమా౯ న్నా 8tí85.— Do not transgress thy duty. 
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| I 
౧౩. అజాయమానో eg Darah | 
! I 
తన gez పరిజాన 3 యోనిమ్‌ | 3 -3-Vo. 
13, Though unborn, He takes birth (incarnates) 


in manifold ways; and llis Nature the wise docom 
prehend. Taittriya, III. 41. 


| l [| I 
av. gogo (త్రం వరుణవ్రుగ్ని మాహ్త్లు రథోద్రివ్యస్స 
| 


AT 


l I 
ప్రణోల౯ NUES | వక్షంసద్విప్రాబప్రుఎధా వద 


1 
SAL వుంవూత్రరి CANS ara I 


aber 


బుగ్వేద ౧-౧౬౪-౪౬. 


14. They call Mim Indra, Mitra, Varuna and 
Agni; and He is heavenly nobly-winged Garutmán. 
That which exists is One: sages call it variously—as 
Agni, Yama and Mátarisvan. Rigveda. I. 164, 46, 


l i 
౧౫. SB wA స్త జ్వాయు irs Ka చంద్రమాః॥ 
శ్వేతాశ్వతర IV. ౨. 


లా శ్రే భమికాస్థం Sar ఉపసప౯ంతి.—In the world men 
approach the virtuous. 
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I | RAT | 
సర్వేఒనిమే పాజ్తజ్ఞి రే విద్యుత్తఃపు రుస్తాదధి ॥ B ౪-౨. 


15. That Self indeed is Agni (fire), Zt is Vayn 
(wind), 7t is Surya (Sun), and It is Chandramas 
(moon). It indeed is the great Light, the Immortal. 
itis Brahman, Zt is water ; and It is He, the Prajápati 
(the Lord of all creatures). All the wingless demigods 
are born of this Lightning, this Effulgent Purusha. 

Swetis. IV. 2; Tait. IV. 2 


Ok. నిత్యోనిత్యానాం చేతన క్చేతనానాం 
వకోబపాూానాంయో DSTO Eso | శ్వే ౪-౧౩. 


. 16. He is the Eternal among eternals; the 
Thinker among thinkers; Who, though One, fulfils 
the desires of many. Svétüsvatara. VI, 13. 


| I 
౧౭. విశ్వతశ్చముర్తుత విశ్వతోముఖో DIS rss 
| 
విశ్వతస్సాత్‌ | Sog" goes మేలిసంపలేతై ) 


l i | 
ద్యా౯వాభూవిరా జనయ నేవ వకః॥ బు ౧౦-౮౧-౨. 


మాతృదేవో i$5.— Adore thy mother as God ; 
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17. That One God having His eyes, His face, His 
arms, and His feet in every place, when producing 
heaven and earth, join men with arms, birds with 
wings. Rigveda, X. 81. 2; Svótásvatara. TII. 3. 


౧౮. సవృక్షకాలాకృతిభిః పరోఒన్యో 
యస్మాత్స)పంచః పరీనత౯ తే యమ్‌ | శ్వేతా ౬-౬. 


18. He is superior to, and different from, the 
universe, time and object, having form, through 
Whom the World revolveth, Svétisvatara. VI. 6- 


or. వకోజేవ స్సర్వభూతేషు గూఢ స్సర్వవ్యావీ సర్వ 

rs sors | కర్తాధ్యత్షస్సర్వ భూతాధివాస 

స్పాశీ చేతా కేవలోనిష్టణశ్చ Il శ్వేతా ౬-౧౧. 

19, He is the one God, hidden in all beings, All- 

pervading, the Self within all beings, watching all 

our works, dwelling in all beings, the Witness, the 
Perceiver, the only One, free from qualities. 

Svetüsvatara, VI. Il. 


పిరృదేవో af. —-Adore thy father as God. 
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1 d 
20. వక్షస్సన్సస్తుఎధా విచారః Fos GÀ Ko 


I I 
భవన్తి | SrA కం భవ న్ని స్వోహో 
| | I 1 
తారో GHB )కంభవ _Q | స్రమాననీన ఆ త్యాజనానాం 


l i I I 
అ _న్హప్రనిష్ట Qe నౌగ్‌ం సరా By | సర్వా 
(Sera )కం భవన్తి ॥ యజుశ్వేద v- IIT -౨-౪. 


20. He (Brahman), though one, is regarded as 
many. Many a luminary becomes one in Him. All 
the Vedas become one in Him. In Him all the Aótís 
(sacrificers) become one. He is the equally-seated 
Atman (Soul) in all beings. 

He is the 2161-5011 of all existences, seated in 
the heart of all embodied beings; He is the director 
of all creation ; and all creatures become one in Him. 

Yajurveda Aranyaka. III. 9. 4. 


అధు | S 4 
౨౧. SAS ళ్ళుచిషద్వసురంతరిక్ష సద్ధ్‌ తా 
J టక | i 
NAM ga సదచ్శాష్షో జాబుత్రజా అద్ది) 
జాబుతం 2) Qe I కఠ ౫-౨ బుగ్వేద Y-Y oN. 
ఆచార్యదేవో 545. — Adore thy preceptor as God. 
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“౨21. He, Brahman, is the Sun (Hamsa) dwelling 
iu the bright heaven; He is the air (Vasu) dwelling 
in the sky; He is the fire (Agni) dwelling on the 
sacrificial hearth; Heis the guest approaching the 
house; He dwells in men? in gods, in the sacrifice 
and in heaven. Substances emanating from water, 
from earth, from sacrifice and from mountains—all 
these are the true Brahman. Ka. V. 2; 

Rig. IV. 40. 5. 


| I l | 
A á A ¢ f Nae 9 
-9.9. OSS So (దాడి రయశ్త ఎస్మా & soos స్‌ 
I 


1 | 
స్పర్వరూపాః | SEKA BONS boss S oo Os ఎ 


| l 
యేనై ASRA So SalI B aBaso ౬-౨౦. 


22, From Him proceed all oceans and all 
mountains; from Him flow rivers of all varieties ; 
from Him grow all plants and all aqueous products, 
since this Being pervades all creatures as their Inner- 
soul. Tait, VI. 20. 


23. న తత్ర సూర్యో భాతి న ws తారకం 
నేమా విద్యుతో భా_న్తి కుతోఒయమగ్ని! 
తమేనభా స్త మనుభాతి సర్వం 
తస్యభాసా సర్వమిదం విభాతి! కఠ ౫-౧౫ 
అతిథిబేవో 5:5. —Adore thy guest as God. 
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23. The sun does not shine there (on the 
Brahman), nor the moon and the stars, nor these 
lightnings, and much less this fire. When He shines, 
everything shines after Him; by His Light all this 
is lighted. Kathopanishad. V. 15. 


1 ! I 
28. యత్తోవావో as os అప్రాప్త్య మనసాసవా | 
I | è 
SSD p DE నబి భేతికుతశ్చ వేతి! 8 ౨-౯-౧. 


__ 24, It is Brahman, from Whom all speech along 
with the mind turns away, unable to reach It ; he 
who knows the bliss of that Brahman, fears nothing. 


Tait. TI. 9. 1. 


| 
౨౫. యనాత,గ Us సి 
By to నాపరన్యుస్తి Eqs యస్వైన్నాణీ 


I I l 
మయోనజ్యాయోస్తి కళ్చిత్‌ | S9495 ova 


os x I | 
DOS త్యేక్షః 8 వేదంపూర్ణం DOA SS SO 


= 


శ్వేతా 5-౯ ; యజువే౯దం 


25. This whole universe is filled by this Per 
i | y this Person 
(Purusha) to Whom there is nothing superior; from 


ST sss ప్రమదితన్యం. One should not swerve from truth. 


————— 
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Whom there is nothing different, than Whom there 
is nothing smaller or larger, Who stands alone fixed 
like a tree in the sky. Svetiisvatara. IIT. 9. 


౨౬. Aes అపవాతపాష్మా విజరో విమృత్యుర్వశోకో 
విజఘతోోో౭_విపాసః | సత్యకామస్పత్య సంకల్పః ॥ 
శాన్షోగ్య ౮-౧-౫ 


26. He is the Self, free from all sin, free from 
old age, free from death and grief, free from hunger 
and thirst, Whose Desires and Will are always infal- 
11016, Chcehándógya. VITI. 1. 


౨౭. అణోరణీయాన్మవాతో న ee 
ని౯హితో గుహాయాం | తమ[క్రతుః పశ్యతి బీత్రశ్లోక్రో 
Geog (ప్రసాదాన్మ హిమానమాత త్మన! కఠ ౨-౨౦. 


27. The Self, smaller than small, greater than 


great, is hidden inthe heart of this creature. A 


man whois free from desires and free from grief 
sees the majesty of the Self by the Grace of the 
Creator. Kathópanishad. II. 20. 


20. యదాతవు _స్తన్నదివానరాతి నజ౯ాసన్నచాసచ్చి వ వవ 
శేవలః | తదక్షరం తత వితుర్వ కేణ్యం Seon 
(త్పసృ తాపురాణీ ॥ శ్వేతాళ్వ m 


s న న లవ 
ధమా౯న్న్మపమదితవ్యం.---016 ought not to swerve from duty. 
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28. When there was darkness, there was neither 


day nor night; neither Sat (manifest) nor Zsat |: 


: 
| 


(unmanifest). Siva, the blessed alone, is there. 

That is the Eternal, the Adorable Light of Savitri ; 

and from Him proceeded the ancient wisdom. 
Svetisvatar. IV. 18, 


౨౯. బృహచ్చతద్లివ్య మచి Sg o సూమ్మాచ్చ తతూ తు 
తరం విభాతి | దవూూరాత్సుదూ రే SAGE DOES పశ్య 

త్స మా వనిహితం గుహాయామ్‌ Il Sens 3-౧-౭. 

29. Tha! (Brahman) shines forth grand, divine, 
inconceivable, smaller than small; Zt is far bey ond 


what is far, and yet near here; It is hidden in the 
cavity (of the hear t) among those who see [7 even 


here. Mindaka, III, I, 7. 
2o. సకారణం కరణాధిసాధిపో నచాస్యక శ్చిజ్ఞని తొనచాధిపః॥ 
HOT SS ౬-౯. 


30. He is the Cause, The Lord of the lords of 
the organs; and there is of Him neither parent nor 
lord, Svetisvatara. VI. 9. 


30. OS) AE GANS (శ్రుత నో pee వుతో 
Spe ages విజ్ఞాతా I wate తో 


నర టా ఆటలే 
(కళలాన్నప మదితన్యం.---016 should not neglect what is useful, 
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s 
RSE నాన్యోఒ 872 R g^ 9 నాన్యోఒ 
S e ROT | నాన్యోతోఒ స్తివిజ్ఞాతా 
గన E. x 
NE Bre _న్తర్యామ్యామ్భృుతః || 
బృహదారణ్యక 3-౭-౨3. 
31. He (Brahman) is unseen, but seeing; un- 
heard, but hearing; unperceived, but perceiving ; 
unkown, but knowing. ‘There is no other seer than 
He, there is no other hearer than He, there is no 
other perceiver than He,there is no other knower than 
He. This is the Self, the Ruler within, the Immortal. 
Brihadáranyak. ITI. 7. 23. 
3.9. 5 SESE TOMAS (బ్రాహ్మణా అభి 
SS D | అస్టూలమనణ్వ (హస్వమదీఘ౯మ 
లోహితమన్నేవా మచ్చాయమత మోఒవాయ్య్వ 
నాకాశమసంగమరసమగంధమ చతుహ్కు 
మ।శ్రోత్రమవాగమనో౭. 'తేజస్క-మ|ప్రాణవముముఖమ 
మా(తమన _న్హరమబావ్యాం నతదశ్నాతికిబ్బన l 
నతదత్నాతి క EAS Il బృహదారణ్యక ౨-౮-౮ 


32. O Gárgi, the Brahman as call this the Akshara 
(Imperishable). J is neither coarse nor fines 


లన T I I us 
[ors నన (ప్రమదితన్యం.---()16 should not neglect greatness. 
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neither short norlong, neither red (like fire): nor 
fluid (like water); Jt is without shadow, without 
darkness, without air, without ether, without attach- 
ment, without taste, without smell, without eyes, 
without ears, without speech, without mind, without 
light, without breath, without a mouth, without 
measure, having no within and no without; /t devours 
nothing, and no one devours Zt. Brihad. III, 8. 8, 


33. నతస్వ్సవా es. పశాసనే గారి స 
స్య E స్య ee స 8 OUS మ 
సౌవిధృత OS Gs | ఎతస్యవా అక్షరస్య AES సెగార్లి 


DHT OHSS Syd Ox. ee | _బృవాదా 3-౮-౯. 


__ 98. By the command of that Akshara (Imper- 
ishable), O Gárgi, the Sun and the Moon stand apart; 
by the command of the Akshara (Imperishable) 
heaven and earth stand apart. Brihad. III. 8. 9 


98. అపాదపాణిర వనోగహీతా ప స 
SOs 1 సవే FEN oue COMME 
g E LN న 5.999 తమా హుర 


[Ago పురుషంమహాో s I శ్వేతాళ్వ 3-౧౯. 


DE NRW CEN NST INS FE: Wh eS GLEN re ee ee eee 


. 34, Grasping without hands, hasting without 
eet, He sees without eyes; He hears without ears ; 


స్వాధ్యాయ పవచనాభ్యాం న్మపమదితన్యం.---00 should not 
neglect the study and teaching of the Vedas. 
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He knows what can be known, but noone knows 
Him. They call Him the First, the Great Person 
(Purusha). Svétüsvatara. III. 19. 


i I 
క. యస్మిన్ని దం Soy AB XA os EDT 
I 
నిభుఃప్త్ర్రజాను | ప్రతద్వోచే ఏ మృతన్న DIKE 
l I 
గన్ధవో౯ నాము నిహిత్త్రంగుహాసు Il (3 o-9-3, 


35. He, Brahman, in Whom this Kosmos is 
collectively and distributively merged as one, is the 
Lord of creatures, pervading them breadthwise as 
well as lengthwise ; the learned sage Gandharva 
proclaimed Him as the Immortal One. and as the Bein 
seated in the cavities (of their hearts). Tait. IV, 2. 


x గి ` v. A A 
S సఏవా౭ధస్తాత్స ఉపరిష్టాత్సప శ్చాత్సపురస్తా 
త్పదవ్నీణతస్సట | త్తరతః ॥ -ఈశానో భూత 
భ్‌ వ్యస్య సఏవాద్య SIE 1 ఛాందోగ్య ౭-౨౫-౧, 
96, He is below; He is above ; He is behind; 
He is before; He is on theright; He is on the left. 


The Governor of times—past and future; He is the 
same to-day as to-morrow. Chchinddgya. VII. 25. I 


Ec ————— —————————————E 
యాన్యనపద్యాని కమా౯ణి తాని సేవితచ్యాని నో ఇతరాణి.- What - 
ever actions are blameless,those should be followed; not others. 


= 
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Tl. తస్యజగద్వా ST TÂN. 


HIS RELATION TO THE KOSMOS. 


| 
32. సోఒకావమయత బహుస్త్యాం wero 
l | 
యేతి | సతవోఒ తప్యత సతప_స్తప్వా | 


qus ంసర్యమసృ జత | యద్రిదంకిక్చీ | 
l 
తత్స ప్రా | తద్రేవాన్లు ప్రావిశత్‌ | 
తె ౨-౬-౧ 


తదనుప్రవిశ్య KS త్యశ్చాభవత్‌ 1 


37. He wished, may I- be many, may I grow 
forth. He brooded over Himself (like a man per- 
forming penance). After He had thus brooded, 
He sent forth (created) all whatever there is. Having 
sent.forth, He entered into it. Having entered it, 
He became sat (what is manifest), and tyat (what is 
not manifest). Tait. II. 6. 1. 5 


8v. సూర్యాచంద్రమసా ధాతా యథాపూర్వ 
మకల్చయత్‌ | దివంచ పృథివీం చా ELS 
HEKE ॥ తై. ప్ర. క-౯. 
శాన్భతాత్నాతకంపరం. There is no greater sin than untruth, 


| 
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88. He is the Upholder (Dhåta) that created, as 


before, the sun and the moon, the heavens, the 
earth, the intervening ethereal regions, and then the 


Paradise. Tait. Prasna, IV. 9. 
Sr. సబేవసౌమ్యే దవగఆనీత్‌ | ఏకమేవాద్వితీయమ్‌!! 
శాన్షోగ్య ౬-౨-౧, 


39. “In the beginning," my dear (S'vetakétu), 
“there was Thal only, which is One only without a 
second." Chehinddgya. VI. 2. 1. 


Vo. సన్తూలాస్సోమ్యే మాస్పర్యాఃప్రజాస్స 
దాయతనాస్సత్స )తిస్టాః Doce కారాల, 

40. Yes, all these creatures; my son, have their 
root in the 7'rue;.they dwell in the True; they rest 
in the True. Chehándógya. V1.8. 6. 

eo. ఐతదాత్ర్త్య్యఫిదంసర్వం తత్సత్యం స oe తత్త 
మసి శ్వేతశేతో ॥ ఛా. ౬-౮-౭. 

41. Now that which is that subile essence: (the 

root of all), in // all that exists has its self. It is the 


True. Tt is the Self, and thou, O S'vetakétu, art Jt. 
ae Chehándogya. VI, 8, 7. 


నపరదారాన్‌ X36 .—Do not approach another's wife 
(with sinful thoughts)... 
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ర, యథోర్ణనాభిస్స్ఫృజతే గృన్దా 83 యథాపృథి 
వ్యా మోహధయస్సంభ వంతి! యథాసతః 
పురుషా SFI Hed తథాక్షరాత్సంభ వ 
తీవా విశ్వమ్‌॥ ముండకోపనిషత్‌ ॥ ౧-౧-౭. 

42. Asthe spider sends forth and draws in its 
thread, as plants grow on the earth, as from every 
man hairs spring forth on the head and the body, 
thus does everything (comprising the universe) arise 
here from the Indestructible. ^ Mündak. I. 1. 7. 


| I l 
రక. భీపాస్మాద్యాతః SSS PEE దేత్తిసూర్యః | 
E E i 
Bees hd yh శృమృత్యున్థానతి 
పంచను ఇతి 9 8w ౨-౮-౧. 


43. From terror of /t (Brahman), the wind 
blows; from terror the sun rises; from terror of Jf 
Agni and Indra ; yea, Death runs as the fifth. 

| Tait. II. 8. 1. 


2 : - § a x 

రర. e rome ప చన్ద్రసూర్యా ATT C 
వాగ్వివృ తాశ్చ వేదాః I నాయుః పాణోవ్యాదయం 
విశ్వమస్య పద్భ్యాం పృథివ్‌ హ్యేషసర్వభూత్వా_న్హ 
over ll i ముణ్ణాకోపనిషత్‌ ౨-౧-౮, 


న సురాం $25 .— Do not drink any liquors. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. | 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


పర qmi X 8. 2] 


44.. Fire (the sky) is His head; His eyes the sun 
and the moon; the quarters His ears; His speech the 
Vedas disclosed ; the wind His breath ; His heart the 
universe ; from His feet came the earth ; He is indeed 
the inner Self of all things. Mündak. II.1.4. 


sot. SS o తదుసత్యమాహా_స్తదేనబ్రవ్యా పరమం కవీ. 
నాం 1 ఇష్టాపూ_ర్తం బహూుధాజాతం జాయమానం 
విశ్వం బిభర్తి భు వనస్యనాభిః I తై_త్తిరీయారణ్యకం ౬-౨. 


45. Thatis the Right; they proclaim That to be 
the Truth ; That itself is the Supreme Brahman of the 
sages. Že is the nave (prop or centre of the world), 
‘and supports the whole universe already manifested, 
and to be manifested hereafter, as well as maintains 
the righteous performance of sacrifices and of chari- 
table deeds. Tait. Aranyaka. VI. 2. 


Ve. పరాస్యశక్తిర్వి OBS (శ్రూయతే 
స్వాభావికీ జ్ఞానబలక్రియాచ i శ్వే ౪-౮, 
46. His High Power is revealed as manifold, as — - 


inherent knowledge, inherent and unfailing strength, 
and a8 inherent and unfailing activity. 


| Svétisvatara, IV. 8. 


నకలంజం i cb6 —Do not take any intoxicant (tobacco). 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute; Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. - 


22 = ^. ARYAN PRAYER-BOOK. 


"v2. తద్యథారథనా భాచరథ నేనూ POP) CL 
'సమర్సితాః | ఏవవమేవాస్మిన్నాత్మని సర్వాణి 
భూతాని సర్వే Bars oy లోశాస్స శ్వే 
ప్రాణాస్ప LOS ఆ క్మానస్పమర్సి తాః I 
బృహదారణ్యక V-X-oM. 
4T. As all spokes are contained in the nave and 
in the felly of a wheel, so also are contained in this 


Self all things, all gods, all worlds, all existences, 
and all these souls. 


Brihadáranyaka II. 5. 15. 

BO. యావాన్వా అయమాకాశ స్తావానేపోఒ_నహృజదయ 
ఆకాశ : ఉభే OE ద్యావాష్ఫథిపీ © SS సమా 
a> Bl ఉభావన్ని శ్చ వాయుశ్చీ సూర్యాచంద్రమసావుభా 
విద్యున్న (e) | యచ్చేహోస్తి యచ్చనా A సర్వం 
తేదస్మిక్‌ సమాహితం ఇాందోగ్య VIII. ౧-3 


48. As lar ge as this ether (all space) is, so large i is 
- that ether within the heart. Both ల and earth | 


are contained within it, both fire and air, both sun 
and. moon, both lightning and stars; and whatever 
there is of Him (The Self) here in this world, and. 
TA ———————————M———Á e EM 

u$ Ve ఫురీషం కుర్యాత్‌ — One should not desecrate 
wes with urine or e 


i 
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whatever is not (whatever fal Been, or rill: be), all 
_ that is contained within Him. — 
యమం. vm. Jc 3. 


రగా. Br నః $8" ape యో dere eis 5 aded 


sno) 


నాని విశ్వా t 3 uS Me ES 


49. He who is our Father, Progenitor and Director, 
and Who is cognisant of all places and worlds. 
Rigveda. X. 82. తి, 


0, యచ్చ కించి gh usd eras dao les 


we BoB IS Eo వ్యాష్య స. 
um "VILIS 


^ 
50. Whatever is in this world, seen or heard of, 1 
` Nariyana pervades all that, inside and outside. 
Taittirtya Upanishad. VI. 11. 
౫౧. సూయోక౯ యథా సవ౯లోకస్య చతున౯లిష్య తే 
kot S) WE SRS మై $| ఏక స్తథా 59" Y 
రాశా నలిష్యతే లోకదు: PST Ss 318855 11. ౧౧. 


ల ee 
ననిష్టీ-చేత్‌ .— One should not gargle and thereby pollute water. 
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51. As the Sun, the eye of the whole world, is not 
contaminated by the external impurities connected 
with perception, thus the One Self, within all things, 
is never contaminated by the misery of the world, 
‘being Himself without. 

Katha. II. 5. 11. 


: I | I 
1౨. ద్యాసుప్రణా౯ సయుజా సఖాయా సమానం వృక్షం పరి 


: I l | 
Sars | తయోరన్య s విప్పలం స్వాద్య Gy HH Sy 


| 
న్యో అభిచాకళీతి x | 
బుగ్వేద I ౧౬౪- oo. శ్వేతాళ్వతరం IV =. xoxo III a- 


52. Two birds, with fair wings, knit with bonds of 
friendship, cling to the same tree; one of the twain. 
eats the fruit of the sweet fio-tree; the other looks 
On without eating. Rigveda I. 164. 10. 


S 


* This well-known hymn of the Rigveda represents the Supreme — 
Being and the human soul as two birds occupying one and the same _ 
tree (fig) viz. the human hody. It is the latter (human soul) that ~ 
partakes of the joysand ills of life which are represented as the fruits 
of the fig-tree ; while the former (Supreme Being) looks on unaffected. 


eee ee rent EW cae తకం... 
నవివసన WT) dh -One should not bathe without clothing. 
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MEANS AND ATTAINMENT OF SALVATION. - 
I LT I 
AB, నకమ౯ణా నష్రజయాధనె SUNRE కే అమృత్తత్వ 
1 | I l 1 
Sor KS I పరేణ నాకం నిహిత్తం గుహాయాంబ్రి (m'a 


I I | 
BILLS os B$2! Bars Dass నిశ్చితా 


1 is 
BLED సమో గాద్యతయళ్ళు ద్ధస త్వాః | EJ, 
i I 
ల్లోశేత్తు do» GSS పరామృకాత్స రిముచ్య న్ని. 
2 
సవే౯ ll S Ses. మనానారాయణ ౫-9-౬. 


53, Neither by sacrificial rites, nor by offspring, 
nor by wealth, nor by renunciation, do men attain 
immortality ; only a few ascetics, who are imbued with 
the wisdom of Vedanta philosophy, and who are 
possessed of clear Satwa-quality, well-purified by 
Sanyüsayoga (the doctrine of total renunciation), so 
that they may freely enter into the Effulgent Brahman 
that is happily seated in the cavity of the heart—only 
ee OS ee 


ex$s5 oci" సత్వకుద్ధిః _—F rom purity of food emanates 
purity of Satwa. 
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these are, at last, freed from all bonds of births in the 
Noumenal world of Brahman. 
Mahánáráyana X. 5. 6. Kaivalya, 
AV. నావిరతో దుశ్చరితాన్నా శాన నాసమూహితః | 
; Z = అటి 
నాశాన్త్నమానసో వావీ ప్రజ్ఞానేనై వమాప్పు యాత్‌ l 
| కఠ 1. ౨-౨౪, 
94. But he who has not turned away from his 
wickedness, who is not tranquil and subdued, or 
Whose mind is not at rest, he can never obtain the 
Self even by knowledge. Katha. I. 2. 24, 
; ee 
- ౮౬. నాయమాళ్మా బలహినెన లభ్యా నచ ప్రమాదాతత్త 
పసోవాష్యలిజ్ఞాత్‌ 1 వతై రుపాయెయ౯త తెయస్తు 
విద్యాం_స్త mg ఆశా విశతే బవ్మాధామ I 
ముండక TI[--WV. 
. 95. Nor is that Self to be gained by one who is 
destitute of strength or of earnestness, or without 
DARE meditation. But if a wise man strives after it 
y those means (by strength, earnestness and right - 


meditation), then his Self enters the home of Brahman. 
é Miindak, IIT, 9. 4. 


don ధ్రువా స్ఫృతిః.-- From purity of Satwa results 
unfailing memory. 
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l l 0) 3 
te. SEAR కశ్చన తస్యసాను మహద్యశః। AHS 328 
; l I I 
రూపమస్య నచతుషా పశ్యత్తి కళ్చనై నమ్‌ | వృూదామ 
t EE i 
స్రీఫామనస్రాభిక్లిపో య వనంన్తిదురమృ_తాస్పె భవన్తి. 
8. ప. VI. 
56. There is none to contorl Him. His Fame is 
infinitely magnanimous. His form is not discernible, 
nor could one see Him with the naked eye ; but those 
who are blessed with a pure heart, a keen intellect, 
and a sharp mental eye, and who therewith can 
recognise the Lord, soon attain final beatitude. ' 
Taitiriya. IV. 3. 
౫౭. నాయమాళత్మా BSSR లభ్యో నమెధయా నబహు 
నాశ్రుతెన | యమెనై పవృణులే శేనలభ్య iro ga 
ఆ త్యావివృణుతె *తనూంస్వామ్‌, క 1-౨-౨౨. 
* వృణుతె. is another reading. 


57. That Self cannot be gained by the Veda, nor 
by understanding, nor by much learning. He whom 
the Self chooses, by him the Self can be gained. To 
him the Lord reveals Himself. Katha I. 2. 28, 


అహార వాస్సంధ్యాముపౌా సీత, Observe Sandhys ( rites ) daily. 
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1 | I : 
Xo. 593593 e రసగ్‌ ౦ హే వాయంలడ్థ్వానన్టీ భవతి. 
తై త్తిరీయమ్‌ IT. ౬-౧, 
98. That Brahman is bliss itself; on attaining this, 
the soul feels happy. Tait. II. 61. 
I l i I 
౯, తత్సవితువ౯ Orso AP _ైవస్య ధీమహి Goo 


I. I 
యోనః 'ప్రవోదయాత్‌. ; య. ఏకా. ధ. TV. ౪, 
బుగ్వేద III ౬౨-౧౧. 


59. Let us adore that excellent glory of the divine - 


Sun, Savitri (the Godhead who illuminates all, from 
Whom all proceed, to Whom all must return), Who 
may stimulate our understanding aright. 
. . Rig. III. 62, 11. 
“ E య | | ù 
నం. BSA ంస్తత్యం పా పురుషం కృష్ణువిజ్ఞలమ్‌ | ese 
TES nc I i 
ధ్వః రతం విరూపాక్షం విశ్వరూపాయ B నమః॥ 
» = be qo 
f మహానారాయణ ౧౨-౧౪ 


s 60. Obeisance to the Luminous Divine Purusha, 
| arabrahman; of dark-blue tawny appearance, of 


et e 
యజ్ఞేన ద్విషంతో మి(తాభవంతి. By sacrifice, even our enemies 
become friends; Es 
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superior strength, of multiform eyes, having the 
universe as His Body. Mahánaráyana 12-14. 


౬౧. Qus తే వ్యాదయ గ్రస్థిః . ఇద్యం తిసవ౯సంశయాః | 
శీయ ‘Russ కమా౯ణి తస్మిన్ష ఎహే పరావ౭॥ 
; ముండక. TI. ౨-౮. 


61. The fetter of the heart is broken, all doubts of 
man are solved, and all his works (with their effects) 
perish, when He has been beheld, Who is High and 
Low (cause and effect). Mündaka, II. 2. 8. 


౬౨, తద్య PH SHO మగ్నా (పోతం 'పదూయత | ఏవం 

హాస్య SR cha ప్రదూయ,న్తే | య xao 

విద్యా SA 5? (త్రం జుహోోతి. x. V. ౨2-౪. 

62. As the soft fibres of the ishika-reed, when 

thrown into the fire, are burnt, thus all his sins are 
"burnt, whoever offers this Agnihotra (worship) wit 


a full knowledge of its true purpose, 
Chchindogya. V. 24. 3. 


౬౩. 'యోబప్యాణం విదధాతి పూవ౯ం 'యోనై Haro?) 
(ప్రహిణోతి అమ | తగ్‌ o BSS A ప్రకాశం 


ముముతు నై౯ శరణ మహంప్రపటబ్యె. dee VIa. 


'సత్వేన వాయురావాతి.---- By the eternal law of Truth 
the wind blows. . 
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sing for emancipation, I go for refuge (to 
d E is the Guiding Light to the -under- 
standing of all souls—He Who first creates Brahman 
(four-faced), and delivers the Vedas to him (for 
propagation), S vetisvatara. VI. 18. . 


eB. శ్యామాచ్చ బలంప్రపచ్య | శబలాచ్చా్యామంప్రపబ్యె | 
అశ్వ ఇవ రోమాణి విధూయ పాపం Sos ఇవ 
TESE ఖాత్సముచ్య ధూత్వా శరీరమకృతం 
HT (బహ్మలోకమభిసంభ వామి॥ 
ఛాందోగ్యం. VIII. ౧౩-౧. 


64. After having contemplated on the azure-colour- 
ed Almighty Being, I adore (the Supreme Lord) as 
embodied in matter and spirit; and contemplating 
on Him as embodied in matter, and soul,I again adore 
Him as Brahman possessing that Divine Effulgence — 
Shaking off all evil as a horse shakes his hairs, and | 
forsaking the body as the moon frees herself from the 
mouth of Ráhu (darkness), T obtain, self-satisfied, the 
uncreated world of Brahman. 


Cheháünd^gya, VIIL 18, 1. 


jo. ఎనల్యేనాదితో రోచతే. By the eternal law of Truth | 
does the sun shine. B an 
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l ; 
పస్తోవరి స్టై ES i$ 35550 Sos Ey is భూ 


1 3 
'యోనముత్యు ముపయాహి విద్యా, తస్మాన్నా నసమై 


ent d 


I 
Io 3588 KS: B 88esIV. ౭౭-౬3. 


CO 


65. Having realised Him (Brahman) by means of 
superior penance, and with a pure mind and sincere 
heart, the sage will never again approach death. 
Hence the wise declare the act of ‘delivering one's 
self to the Lord’ to be superior to all varieties of 
penance. Taittiriva. IV. 77. 68. 


l l 
ము సత్యం నమన So బహ్మ | యో BS నిహితం గుహా: 


120 


l Fe [ 
యాం పర్తమెవ్యోమక్‌ 1 సోళ్ను జె సవా౯న్మా-మాక్‌ 
l 
సహ (ps S99" ll Bı J[. ౧-౧. 


66. He who knows Brahman which is Cause (not. 
effect), Which is conscious, Which is without end, as 
hidden in the depth of the heart, in the highest 
ether— he enjoys all blessings at one with the 
Omniscient Braliman. Taitiriya. II, 1. 1. 


DOTE S 010111 ase —— 
సత్యే సవం ($83. ds. —In Truth every thing is centred. . 
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౬౭, యదా ss పశ్య తె రుక్కనణ౯ం కతా౯రమిోశం పురు 
షం |బ్రహ్మయోనిమ్‌ | తదావిద్వాన్సుణ్య rw విధాయ 
నిరంజనః పరమం సామ్యముుపై BI ముండక TII. ౧-౨. 

67. When the seer sees the Brilliant Maker and 
Lord of the world, as the Person, as Brahman, as the 
Primal Cause, then that wise individual, shaking off 
good and evil, free from all bonds of transmigration, 


attains the utmost equality or perfection with the 
Lord. - AMuündaka. IIT. 1. 8. 


౬౮. సఖల్వెవం వతకాయక్‌ యావదాయుషం (బహ్మలోక 
మభిసంపద్య తె | నచపునరావత౯ తె నచపునరావత౯ 
కు, ఛాందోగ్య - VIII. ౧౫౧. 


68. He who behaves thus all his life, reaches the 
world of Brahman, and does not return (to this world); 
yea, he does not return. Chchánd^eya. VIII, 15. 1. 


౬౯. అథయవవసం ప్రసాదో అస్మాచ్చకీరాత్సము erras పరం 

జో తిరుపసంపద్య స్వెనరూవేణాభినిష్పద్య తె | ఏవ 
ఆక్మౌ తిహోవాచ. | వతదమృత మభయమెత 

ద్భ)వ్మా i : ఇాన్టోగ్యమ్‌ - VIII 3-౪. 


త స్మాత్సత్యం పరమం వదంతి---56166 they declare Truth | 
- to be Supreme. 
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69. Now that serene being who, after haviug risen 
from out this earthly body, and having reached the 
highest light ( Self-knowledge ); appears in his true 
form, that is the Self, thus he spoke (when asked by 
his pupils) :—This is the Immortal, the Fearless, this 
‘is Brahman, Chehindégya. VII. 3. 4. 


V. పాథమిక స్తుతిః. 
INITIATORY PRAYER. ©. 

20. Rr? కైలోక స్య చరాచరస్య త్వమస్యపూజ్యశ్చ గురు 
గక౯ారీయాక్‌ | నత్వత్స మో2ఒ ESAE కుతో౭న్యో 
లోకత్రయెప్య ప్రతిమప్రభావః d తస్యైత్స )ణమ్య (ప్రణి 
ఛాయకాయం ప్రగాదయె త్వామవామిశళమిడ్యం 
వీ తెవపుతస్యస ఖేవసఖ్యుః ప్రియా వీయాయాహ౯ాసి 
చవ శోథుమ్‌॥ భగవద్దీత - X1.౪౪. 

. 70. Thou art the Father of all things, animate and. 
inanimate ; Thou art the Great Sage and Teacher of 
the universe, and worthy to be adored by all. There 
18 none like unto Thee. Where, then, is there in the 


three worlds one superior to Thee, Who art of 
unequalled Glory! Wherefore I bow down before 


దమేన Wray? కిల్చిషమవధూన్నంతి:- The self-controlled shake 


off their sins by 3:lf-restraint. 
3 
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Thee, and with humble supplication crave Thy mercy | 

(for eternal salvation). O Lord, Who art worthy to be | 

adored, bear with me, even as a Father with his son, 

a friend with his friend, a lover with his beloved. 

| Bhagavadgita. XI. 48-44, 

l I 

£o. ఓమ్‌ | అన్తశ్చరతి భూవైవు గుహాయాం విశ్వ 

sos Be-ao | త్వంయజ్ఞ Hoši K (గ్‌ cose 

Hgo ప్రజాపతిః! j S 88os X. 33 | 

“71. Aum. In their cavities (hearts) Thou per- 

vadest all creatures of manifold forms. Thou art the 

sacrifice ! Thou art the holy enunciation of the Sacred 

formula Vashat; Thou art Rudra (Destrover) ; Thou 
art the Prajipathi (Lord of creatures). ` 


Taittirtya. X. 31. 


2.9. అగ్నై నయన్తుపభార్రాయె YATIB వయునోంని | 

విద్యా | యుయోధ్య స్మష్టాపాుర్రాణమెన్లో భూయ! 

aro es Sé | BoS Bas. బుగ్వేద 1.169.1. ఈశావాస్య 18. | 
soa i dud 0 God, Wh > moen DU 1 
: : te^ v 


SHE సళరీరన్య సతః (ప్రియా ప్రియయోరపహతిర స్తీ: There js 


no disa 'anc న : 
Ur. cpsarance of pleasure Bid pain aslong as the self is 
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Keep far from us crooked evil; and we shall offer 
Thee the fullest praise. Tsivas, 18 
Rigveda I. 189, 1. "Vájase aneya Samlit, 18. 


WO s x Gs. 
CONCLUDING PRAYER. 
I శ్‌ e 2 1 | 
23. చరణం Sede వితతం gres 'యెనపూతేస్తరతి 


l L 1. 
దుష అవ్‌ Bs న RO Bee SO RE de ల్‌ vis స్తా 


EU o తేరెమ] ' TS ద్వారమబ్లి౯ాముత్సవి తక్‌ | 
| 


M 


(తిష, raso SFIS grees 


ఛా దోవామానం istos tu సుధితాందధాతు. 
"తె 88os (25s) eoo. III 02-3. 


13. May we: surely cross over tlie ocean of our sin, 
our terrible enemy, being purified by Thy Divine" 
Pure and Everlasting Feet. ‘Those Feet, with Whose 
Grace man gets rid ‘of all his evils—those glorious 
Feet, the Threshold of the (Noumenal) world, the 
Ever-luminous, the Pure, the Brilliant,the Ever- shin- 
ing and Effulgent, that profusely pour their clioicest 


ధమో౯భూతానాం దురాధపజా మ... Self - restraint is not 
accessible to all creatures. ‘ b 
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showers of ambrosia in diverse ways (on the uni- 
verse), may They strengthen and consolidate our pos- 
session of sound knowledge and righteous conduct on 
earth ! Taittirlya Brahmana. III. 19. 3. 


| 
౭6. QU Ws So Z9 s 35s క్టువిద్యనాతినః | $3 
[| l L L 
తారం న నృృచక్షనమ్‌ [ అద్యానో చవసవితః eri 
సాప్రీస్పాభ గమ్‌ ovens gts aso ov wa 


సవితదు౯ార్షి తాన్తిపరాసువ [యద SoBS Q ఆసువ। 
మహానారాయణ 1X, 3-౬-౭. 


74. We invoke the great Savitri, the Progenitor, 
the Upholder of all, and the Bestower of knowledge 
on the world, Who distributes wealth to us all un- 
asked. 


O Savitri, Divine Creator of the world, deign to us 
prosperity, becoming Thy creatures. Be pleased to 
remove all a(lliction, causing bad dreams. 


O Divine Creator, be pleased to remove al! our 
sins, and condescend to bestow on us whatever 
good Thou deemest fit. Mahanáráyana. IX. 5. 6. 7. 


శమేన కాన్తాళశ్నివమా-చర A:—Theo calm-minded do good to 
humanity by virtue of their calmness. 
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I I I 
౭౫. మానస్తో VIS oss ఆయుషిమానో గోవృమాన్లో 
I l 1 
అ శ్వెవురీరిపః n పీరాన్మానో రుద్రభానితో Bde 


I | 
విష్మనోనమసా విధెమతె | కృష్ణయజుస్‌ | 
IV. (ప. V. అ ౧౦-౬. Hi ze 


Eee 

75. May Thon not destroy our offspring nor our son 
May Thou not reduce the longevity of our life! May 
Thou not ruin our cattle ! May Thou not destroy our 
horses. May Thou, O Rudra! being adored by us, 
not kill our kith and kin! Devoted to the worship of 
fire with sacrificial offerings ir our hands, we suppli- 
cate before Thee with our prostrations for Thy mercy. 


dus IV. 10. 6. Rudrachamaka 


౭౬. హిర్‌ణ S కృ్ణంవరుబం ప్రపట్యెక్రీథ౯ంమె Bin cise 


I I 

i$é d gos, యాబు క్ర నునాధూనాం పా సెభ్యశ్చ 
l 1 

ప్ర్రతిగవాః | Gom, మనసానాచా Khera 


i | 
దుష్క-ృ్భాతంకృతమ్‌ 1 SS, GON SHI ays 


Dewees పున న్రుపునః సునః Il 
మహానా VIL త్ర, - ($93 IV. ౧౨ 


————— 


& 8546 జాగళ Arise, awake. 
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16. O Varuna, I take shelter with Thee, W ho art 
fretted with gold, be pleased to bestow upon me, Thy 
supplicant, purity. 


Whatever sin has arisen from my taking food in 
undesirable places, or from receiving gifts from sin- 
ners, and whatever sins have been committed by me 
in thought, speech, or action, all this may Indra, 
Varuna, Brihaspati, as well as Savitri remore and 
purify me again and again. Tait. IV. 22. 

: hail) i 22 age pnl l 

22. సోవామ్వాపో విరజోనిము౯కో shoo SFO SE నాకస్య 

I I 
ALTA C e Le ఇచ 
పృష్ట Se EC Sys Sg 

77. Thus purified, without any dirt, finally ab- 
solved, and free from guilt, may I soar up to the 


highest heavenly regions, so asto secure equal sojourn 
with the Almighty Brahman. Taittiriya. IV. S. 


సల్లోకతామ్‌. 


4 | | I శ I 
౭౮. అప్రతు మృత్యు ర్రిమృతంన OND CSI అభ 


: l l 
యం కృణోతు | సణ౯ం౦వన్తస్ప తెరివ్రా DSR aw "తాం 
I à I 
గ్రయిస్పచ తాన a Sy 068 | . తై 85259 IV ౬. 


జ్యోతిరవాం విరజా విపాప్మా భూయాసమ్‌:- May I, who am really 


of pure light, become free from impurity, and free from evils 
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78. May Death withdraw from us! May immor- 
tality approach us. May Vaivasvata (Lord in the sun) 
vouchsafe us full protection and freedom from all 
fear | May our wealth develop and increase like the 
budding leaves of a tree. May S'aehipati (Lord of 
S'achi or Speech) help us! Taittiriya. TV. 65. 


l I l 1 l 
౭౯, తచ్చముదై౯వహితం QTM క్రముచ్చరత్‌ | పే 
I I I J || 
మళ్లరదళశ్త yo dao FOSS తమ్‌!నన్టామ నశరదళ్త తం 
I i l 
మోదము శ్రరదశ్ళతం। Yars FESS | (ice 
1 1 1 
నాను AIEN | పబవామ శ్రరదశ గతం | అజీతా 
l ; | 
స్యామ శరదశతమ్‌ | జ్యోక్ష్చ సూర్యంద్భ శే! 
క. ఆ. IV. ౨౪. 


79. May we live a hundred years to see (the 
Sun—the Lord) ; may we live (in plenty through His 
Grace) for 2 hundred years; may we be joyful ios 5 
hundred years; may we be happy for a buy re 
years; may we be secure for a hundred years ; may 
we learn (our ancient wisdom) for 4 hundred years ; 
We లు. (our EO Mie 


Neit are 
అశరీరం చా 45 xo నప్రియాపియే స్పృళతః - Neither pleast 


nor pain touches the soul freed from the body. 
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may we teach our descendants the same for a hundred 
years; may we never meet with reverses, and may 


we long live to see and adore the Sun. 
Tait. Aran. IV. 24. 


I I I I 
౮౦. మోవువరుణ Sy £2, 0890 Xy$*o రాజన్ప SON sol 
/ m 


l 
వ్భుళాసు ENG] మృళయ I బుగ్వేదమ్‌ VII. ౮౯-౧. 


80. O Lord Varuna, let me not obtain the house of 
clay ! że. the mortal body which I now have ; O Thou 


of shining wealth, make me happy; have mercy 
on me. . Rigveda. VII. 89. 1 


| I 
౮౧, Suo 'యోరావృణీమహా | mogao గాతుం 
i 


యాం క 
l, I 
భ్యః | శాధ్య౯ంజిగాతు భెవ్షజమ్‌ | శన్నోఅస్తు 


| || 
RCSB | foy | యజురారణ్యక I T. 40- 


81. We pray for the assuagement of ills that exist 
and for blessings; so that we may chant in praise of 
sacrifice, chant in praise of the Lord of Sacrifices. 
May divine blessings come to us! May blessings 
come to all men! may healing medicaments be over 


Seis dio wer sory పౌసీత:- One anxious for Salvation should 
meditate upon Brahman. 
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us!May health and prosperity attend on our two footed 
(sons, relatives and servants); May health attend on 
our four-footed (cows, horses, goats, etc., and other 
domestic animals). . Yajuráranyaka. I. 40. 


I n 1 I 
౮౨. యోవెదా దౌస్వరః ప్రోక్కోచెదాన్మెచ ప్త్రతిస్థితః | త 


I | I 1 
స్యప్త J82 లీన్రస్యయః పరస్సమహాశ్యరః ॥ 
82, That Syllable (Aum) which stands at the begin- 


ning of all Vedas, that Syllable which stands supreme 

at the end of all Vedas, is absorbed in its Prakriti 

(Primary Cause, letter A). He who is supreme to 

this A, is no other than Paramesvara, the Great Lord. 

Mahánáráyana. 10. 8. 

౮౨. వత ద్ధ్యైవాక్షరం బహ్మవత aq వాక్షరం పరమ్‌ | ఏత 
7 * i$ Bébé 1 ఏతే 
a STAVO gr oye యదిచ ^y S 


e [^ 
దాలంబనం (శెషఘ్టమెతదాలంబనం పరమ్‌ | ఏతదా 


oe) 
జాతా|బవ్నాలోకి వహీయ తే ॥ 
i ys J. 2. 16. 17. 
83. That (Imperishable) Syllable means Brahman. 


That Syllable means the Highest Brahman. He mie 
knows that Syllable, whatever he desires, is lus. 
wae vin Sir pup J , 


చానేన ATS మి(తాభన a.—By gifts even enemies are 
—0 $ —D 
converted into friends. 
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Thisis the Best Support. This is the Highest Support, 
He who knows that Support is magnified in the 
world of Brahman, Kathopanishad, T. 2. 16-17. 


సామాజికస్తుతిః. 
CONGREGATIONAL PRAYER. 


I [| I 
vy. సంగచ్చధ్వం సంవదధ్యం సంవోవునాంసి జానతామ్‌ । 


1 I 
సమానోవమ 5) TE స్పమానీసమానం మనస్సహ 


l Ki I ! 
చిత్తమెపామ్‌ I సమానంమ i$) sofa x )యెవః | 


l l 
సమానీవ ఆకూతిస్సమానా Sry SSDS | సమాన 


P | 
మ స్తువోమనోయథావ స్సువాసతి. 


బుగ్వేద X. 191 2, 4, 

84. Brethren! meet together; talk together; let 
your minds apprehend alike ; common be your prayer 
common be your assembly's end and aim; common 
be your purpose; common Le your deliberation jl 
-———— aci ING RH TANE. ^d EMEND eke 

Siew సమయః (పమాణం Scy The opinion of the wise 
constitutes the standard of authority. As also the Vedas 
constitute authority). 
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advise you to have a common policy. Common be 
your desires, united be your hearts, united be your 
intention, so that there may Lea thorough union 
among you :— 

May our Father Agni (Leader) grant this! 

Rigveda Mandala X. 191, 2, 4. 
౮౫. పూణ౯మదా పూణ౯మిదం పూణా౯త్చూణ౯ ముద 
ies | పూణ౯స్య పూణ౯మాదాయ పూణ౯మే 
వావశిష్య కే! 

85. Thal (the Invisible Brahman) is full ; This (the 
visible Brahman) is full, This full (Visible Brahman) 
proceeds from that fall. (Invisible Brahman). On 
perceiving the trve nature of this full (visible Brah- 


man), there still remains that same full (Invisible 
Brahman). Drihadáranyaka. V. 1. 1. 


bo T 9 Wy 9 vt? 
Aum! Peace! Peace! Peace! 
ఓం తత్‌ సత్‌. 
Aum Tat Sat. 
Sig 


c 
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ద్వితీయో ఛాగః. 
PART II. 


౧ 
SELECTIONS FROM BHAGA V ADGÍTA. 


అజుకాన ఉవాచ. Arjuna said (prayed. 
(ప్రాథమిక స్తుతిః, 
INITIATORY PRAYER. 

౧. పరంబ్రవ్మా పరంధావు పవిత్రం పరమంభవాన్‌ | పురు 
పంశాశ్వతం దివ్యమాది "దేవవముజం విభుమ్‌ X. ౧౨. 
SIME మృషయః సవే౯ BHA నాక౯ారద Sor 

శ వర. ౧౨. 
Sars భగవన్వ్య Bo విదుదే౯వాన దానవాః X. ౧౪. 


1. Thou art the Supreme Brah 
man, th న 
preme Abode. the Supreme Purity. All the s 
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as well as the divine Rishi Narada, declare Thee as 
Eternal, Divine Purusha, the Primal God, the Unborn, 
the Lord. 


Neither the demi-vods, nor the Asuriis, com- 
prehend Thy manifestation, O Blessed Lord. 

X. 12-18. X. 14. 

౨. త్వమాదిబేవః పురువః పురాణ EG మస్యవిశ్వస్య పరం 

నిధానం | వేత్తాసివేద్యంచ పరంచ ధామ త్వయాతతం 

విశ్య్వమనంతరూప I XII.30. 

2. Thou art the Primal God, the Ancient 

Purusha; Thou art the Highest Support of this 

universe ; Thou art the Knower and the Knowable, 


and the Supreme Abode. By Thee is all pervaded, 
O Lord of Boundless Form. XI. 38. 


3. వాయుయ౯మోఒన్ని వక౯ారుణశ్ళ Tove 'ప్రజాపతి_స్త్వం 
ప్రవితామవాశ్చ | అన_స్తసీర్యామితవి క్రమ స్ట Ço సవ౯ం 
SPITS SH Ses ॥ X. o. 

3. Thou art Vayu (God of wind), Yama (God 

of Justice), Agni (God of fire), Varuna (God of 


watery element), the moon, the Prajipati (Lord of 
creatures), and the great grandfather (Brahma). 


'వేదోఒఖిలధమజమూలం:-ాలే[6 Vedas are the root of all 
Dharma. 7 
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In power boundless, in strength immeasurable, Thou 
holdest all; hence Thou ‘Thyself art All. XT. 39-40. 
ఈ. నమోనమ we xo SSW) SE పునశ్చ 2655? $ | 
నమోనవముస్తే ॥ X. Er. | 
4. I prostrate 061016 Thee, I make obeisance to 
Thee a thousand times; again and again I bow before 
Thee. NI. 39. 
x. కాప౯ణ్యదోపోపవాత స్వభావః Gwe Do తాం 
v t 
ధమక౯సంమూథచేఆః | య చేయః స్యాన్నశ్చితం 
(బూహిత 3, శిష్య DoT A మాంత్యాం్రపన్నమ్‌! 
; ,O€S IT. ag 
5. With a heart contaminated by the taint of 
helplessness, with a mind confounded about my duty, 
Iask Thee: tell me what is really good for me, I am 
Thy Pupil (Be pleased to) instruct me who have 
sought Thy grace. Il. 7. 
శ్రీ భగవానువాచ 
To which Sri Krishna replied :— 
E. aS మాస్మగమః we తీ S Sess పద్యతె | 


ENTSO Sey SHOT VE OKO Se S Ss పరంతప II | 
IL 3. 


యస్మాద్ధమా౯కనాచినోతిస ఆచార5$ః.-He from whom the pupil 
learns all Dharmas, is the preceptor, & nte di 
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6. Yield not to unmanliness, O Son of Prithá, 
It does not become Thee. Cast off this base weakness 
of heart, and arise, O Terror of foes (Arjuna). II. 3. 
s% Xo . 
ఆత్మానాత్మ S. 
DISCRIMINATION BETWEEN SOUL AND BODY. 
౭. e d S ఇమేదేహో నిత్యస్యోక్తాః శరీరిణు | అనాశినో 
4S X $ E ~ న í : A 
ESN తస్మాద్యు థ్య స్వభారతి ॥ I]. ox 
7. It is these bodies, pertaining to the embodied 
self who is eternal, indestructible and boundless, that 


perish, and are known as finite. Therefore do thou 
fight, O son of Bharata. 11. 18, 


౮. వాసాంసి dred యథావిహాయ నవాని AEE 
నరోఒకరాణి | Se Bors విహాయ జీణా౯ాన్య 
న్యానిసంయాతి నవానిదేహీ 1 Il ౨౨. 

8. Just as a man,casting off worn-out garments, 
puts on new ones; so the embodied being casts off 


worn-out bodies, and enters into others that are new. 
II. 22. 


Eos అచ్చేద్యోఒయమదాహన్యోఒయమ ES fe S ష్యవవచ। 
నిత్యస్పవ౯గతః ఫ్రాణురచలోఒయంసనాతనః॥ II. ౨%. 


తై à నదుహేత్‌ కదాచన: _S1Eh a teacher none should 
hate. 
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9. Uncleavable is he, incombustible is he, and 
indeed he can neither be wetted, nor dried away. 
He is perpetual, all-pervasive, ‘stable, firm, and 


eternal. Il. 94. 
౧౦. అవ్యక్షోఒయమచింత్యోఒ HÁIT RDE యము 
LEI తస్మాచేవం DAB So నానుకోచితు మవా౯సి! 

TI. 25. 

10. He is known as unmanifest, unthinkable, and 


immutable. Therefore knowing him as such, thou 
shouldst not grieve. II. 25, 


YE. 
DUTY. 

౧౧: ధమ్యా౯ద్ధియుద్ధా Barre ses త్రియస్య నవిద్యతే। 
OSD aoo ధవ్యు౯౦ సంగ్రామం నకరి 
వ్యసి | తత్కస్వధమః౯ం iDo హిత్వాపాపమవా 
yA II. 31. TI. 33. 


lL]. To a Kshatriya, nothing else is better than 
a lawful battle, But if thou wouldst not fight this 
lawful contest, abandoning thine own duty and fame, 
thou shalt incur sin. JI, 31,II. 38. 


CMM న ఎ dI 
సహి ABS Go జనయతి:---0 is he that generates him (the 
pupil) through knowledge. 
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౧౨. . శ్రేయాన్స్వధ మో౭౯విగుణుపరథధమా౯త్వ్య HH TS | 
స్వధమే౯నిధనం (శ్రేయః పరధమో౯ భయావవాః I 
VI. 35. 
12. Better one’s own duty, though imperfect, 
than the duty of another, well discharged. Better 
death in one’s own duty ; the duty of another brings 
on danger. VI. 35. 
03. యదాయదాహి Save vie MOP SOW SS | అభ్యు 
స్రైనమధమః౯స్య తదాత్మానం సృజామ్యవాం | 
పరి_తాణాయ సాధూనాం వినాశాయ చద్కూ తాం l 
Sse సంస్తా పనాథాణయ సంభవామి యుగేయుగే! 
i Il. e. s. 
13. Whenever there is a decay of Dharma (Law, 
Order and Virtue), O Bharata (Arjuna), and there 
is 2 rise of Adharma (Anarchy, Lawlessness and 
Vice), then will I incarnate Myself. To protect the 
virtuous, to destroy the wieked, and thus to re- 
establish Dharma, wil I manifest Myself from age 
to age. _ IV.7.8. 
అజాకాన ఉవాచ, (Arjuna said) 
QU. భూతభావన WSS దేవదేవ జగత్పతే | వ xod 
స్య శేసేణ దివ్యాహ్యాత,విభా తయః | X. o9. oy. 


(soe — Such (spiritual) birth is the best. — 
4 
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14. O Source of all beings, O Lord of beings, 
O God of gods, O Ruler of the universe, Thou 
shouldst indeed tell me, without reserve, Thy Divine 
Glories. X. 12, 153. 


౧౫. కథంవిద్యా మవాంయోగిం స్తా (ంసదాపరిచి_న్హ్రయకః | 
Spots చ Pash DSS gh భగవన్మయా 12౧౭. 
15, How shall I, ever meditating, know Thee, 


O Yégin; in what things (aspects), O Lord, art Thou 
to be thought of by me? X. 17. 


È భగవానువాచ (Sri Krishna said). 


| 1 సరత _త్యజిజ్ఞానా. 
DESIRE FOR THE HIGHEST KNOWLEDGE. 
౧౬. UPS, గుడా $9 సవ౯భూ తాశయస్థితః। అహ 
మాదిశ్చమధ్యంచ భూతానానున్నవవచ॥ X. ౨౦. 
16. I am the Self, O Gudákésa (Arjuna), seated 


in the heart of all beings; I am the beginning, the 
middle, and the end as well of all beings, X. 20. 


a త డు TUT EN 
మృదుశ్శాన్తోదాన్తో tatui దృఢధృతిః, అగ్గాన్నుః .అకోధనః అన 

సూయుః——The pupil ought to be mild, peaceful, enduring, 

modest, resolute, active, unprovoked, and free from hate. 
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౧౭. సవ౯స్యచావాం వాది సన్ని విష్టః మ _త్తస్మ ఎ eres 
మపోహనంచ | SB శృ సవై ౯రవామేవ SS వేదా 
_న్హకృ బ్వేదవిబేవచావామ్‌! XV. ox. 

17. Lam seated in the hearts of all; from Me 
are memory and knowledge as well as their loss; I 
alone am to be known by all the Vedas. I am indeed 
the Author of the Vedanta, as well as the Knower of 
the Vedas. XV. I5. 

౧౮. యదక్షరం వేదనిదోవద_న్ని DUO యద్యతయో పీత 
రాగాః | యదిచ్చంతో బ్రహ్మాచర్యంచర D త శ్రేపదం 
wm 9హేణ ప్రవశ్న్యే! VIII. oo. 

Ó x . : 

18. That Imperishable Goal Which the knowers 
of the Vedas declare, Which the self-controlled and. 
the passion-free enter, desiring Which they lead the 
life of a religious student—That Goal will I briefly 
declare to thee, 0 pupil. VIII. 11. 


(బవహ్మాస్వరాపలక్షణమ్‌. 
CHARACTERISTICS OF GOD. 
or. అనాదిమత్సరంబ్రహ్మా నస తృన్నాసదుచ్యతే I సవ౯తః 
పాణిపాదంతత్సవ౯తో వీశిరోముఖమ్‌ | Se శ్రుతి 
మల్లోశే సవ౯ామావృత్య తిస్టతి! ౨11.౧౨. ౧3. 


Se న కన o 
Ó 


నాత్మ ప్రయాజనళ్ళ SS — One should not act PEI = 
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. . 19. The Supreme Brahman is beginningless. It 
is called neither Sat nor Asat. With hands and feet 
everywhere, with eyes and heads and mouths every- 
where, That remains pervading all. XIII. 12, 18. 
“౨౦. SHE న్షియగుణాభాసం సవే౯న్దియవివజి౯తం | 
అస Ko సవ౯ భృ చ్చెవ నిగు౯ణం గుణభో K 99 | 

i XIII. ౧౪. 

30. Shining by the functions of all the senses, 

yet without the senses; unattached, yet supporting 
all; devoid of qualities, yet enjoying qualities. 
- XIII. 14. 


“౨౧. బహిరంతశ్చభూ'తానామ-చరం చరమేవచ | సూ 
త్వా త్సదవిజ్లేయం దూరస్థంచా OS చతత్‌ 12021. om. 


21, Without and within (all) beings; unmoving 
and also moving; because subtle, That is incompre- 
hensible, and near and fur away is That (Brahman). 

XIII. 15, 

౨౨. ODF Koi భూతేషు విభ క్రమినచస్థితమ్‌ | భూత 
PE WIS E గ్రసిష్టు ప్రభవివుచ॥ XII. ౧౬. 

Í 22. And undivided, yet remaining divided, as it 
"were in beings; The Supporter of (all) beings is That 
Which has to be known ; devouring, yet generating. 
i XIII. 16. 
దతాగచ నానుకథయేళ్‌ :- One should not proclaim one's own gift. 
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౨౩. జ్యోతిపామవితజ్ఞ్యోతి_స్తమసః పరముచ్యతే | జ్ఞానం 
Z < 9 

శ్రేయం జ్ఞానగమ్యం వది. సర్వస్య ధిష్టితమ్‌ I 
. XIII. ౧౭, 
23. The Light even of lights, That is known to be 
beyond darkness, He is Knowledge, the Knowable, 
the Goal of knowledge, It is seated especially in the 
heart of every one. XIII. 17. 
9g. X84 z We (25:7. నివాసశ్శరణం సుహృత్‌ | 
ప్రభవః ప్రలయఃస్థానం నిదానం బీజమవ్యయమ్‌ I 
IX. os. 
24. (Lam) The Goal, the Sustainer, Lord, the 
Witness, the Abode, the Shelter and Friend, the Origin, 
the Dissolution and the Stay ; the Treasure-house, and 
the Seed imperishable. IX. 18, 
Or. (బహ్మాణోహి (పతిస్థావామవ్బతస్యా వ్యయ స్య చ | 
శాశ్వతస్థచ ధ మ౯స్య MHP ST oBÉ SS SIXIV .౨౭ 
95. For I am the Abode of Brahman, of the 
Immortal and the Immutable, of the eternal Dharma, 
and of the unfailing Bliss. XIV. 27. 
Or. మయ్యాస_క్రమనాఃపాథక౯ా 'యోగం యుంజస్మృదాశ్ర 
యః | అసంశయం సమాగం మాం యథాజ్ఞాస్యసితచ్భ NES 1 
s VI. a. 
న లలా నుం నాగ 
Eye e నానుస్మరేత్‌. :—— Nor should one vaunt his good deeds. 
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26. With the Manas intent on Me, O Partha 
(Arjuna), practising Yoga and finding refuge i in Me, 
how thou shalt know Me in full without doubt, that 
do thou hear. VII. l. 


IIT. తస్యజగద్వ్యాపారాదీని, 
HIS RELATION TO THE KOSMOS. 
౨౭. భామిరాపో౭.నలో వాయుఃఖంమనోబుద్ధి రేవచ। అవాం 
కార ఇతీయంమే భిన్నాప్రకృతిరష్టధా I అపశేయమిత 
_స్త్వ్వన్యాం (ప్రకృతిం విద్ధి మేపరామ్‌! జీవభూతాం మహో 
బాహో యయీదంధాయ౯శే జగత్‌ ॥ మమైవాంకో 
' జీవలోశే జీవభూతస్సనాతనః VII. ౪. VILXXV, 2. 
2T. Earth, water, fire, air, ether, Manas, Buddhi, 
Ahankara—thus is My Prakriti divided eightfold. 
This is My Inferior Prakriti ; but as- distinct from 
this, know My Superior Prakriti, the. very Life, O 
mighty-armed (Arjuna), by which this universe: is: 
upheld. 


‘A: portion of Mine Ow Self. i is transformed, in 


the world of life, into an immortal spirit. 
VII. 4, 5; XV. 7. 


autor సరగహాో౯ మపిచ నజకయీత్‌. —Self-adulation and 
slander of others, one should give up. 
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go. సవకభూళా NT Haw ప్రకృతిం యాన్ని మామికామ్‌! 
కల్పక్షుయే పునస్తాని fetu" విసృజావ్యువాం | (SE) 
తింస్వామవస్ట్రభ్య విసృజామి పునః పునః! IX, ey. 24- 
ELE Pra- 

ings, O son,of Künti, go into my ^7. 
age oe meee a Kalpa. I send them forth sgain 
at the beginning of (the next) Kalpa. with the help 


of Prakriti under my control, I again ang n i 
forth this whole creation. | 6b Th 
a .అవహాంకృత్స్నస్య జగతః ప్రభవః ప్రలయ _స్తథా! — 
^ పరతరం నాన్యత్‌ కిబ్బాద_స్తి ధనంజయ | మయిసవక౯ా 
; ' మిదంప్రోతం సూతే మణిగణాఇవ!! VII. 24. Tye 
29 Lam the Source and the Dissolution of the 
whole universe. There is naught else higher n ” 
O Dhanaftiaya (Arjuna) ; in Me all this న 
row of gems on a string. — : m 
Bo, పితావామస్య జగతో మాతా ధాతా um క 
«cy మోంకారబుక్‌ సామయజు 
'వేద్యంపవిత్ర sro sek di 
; ;s universe, the Mother, 
the Father of this universe, 
the న and Grandsire, the Knowable, the Pug 
ill transgres s 
—. A proud man wil 
EFT మతిశ్రానతి 3 
the Law. 
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(Being) to be known, the syllable ‘Aum’, as also -the - 


Rik, the Sáma, and the Yajus (Vedas). IX. 17. 


3౧. యచ్చావీ సవ౯భూతానాం బీజం తదహవజు౯న | 
SSSR వినాయ e) 88, యాభూతంచరాచరం | ax 
భ్యావామిదం కృత్స్న మేకాంశేన స్థితో జగత్‌ voc 

X. 36, You, 


31. And what is the seed of all beings, that also 
am I, O Arjuna. There is no being, whether moving 
or unmoving, that can exist without Me, I stand 


supporting this whole universe with one Part (of 


Myself). X. 39, 413. 


3.9. నతద్భాసయ తే సూయో౯ నథశాజ్యో_ నపావకః | 
(SORE SIS Vj తద్దామ పరమం మమ॥ XY. ౬. 
82. That the sun illumines not ; nor the moon, 


nor fire ; That is my Supreme Abode whi i 
reached, they (souls) return not, E we 


eee 


ధమా౯తి,కమేణ పుననక౯ారకః_SU6h a t - 
hell again. C 18 transgression leads to 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


me a 00 


— 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
పర p హా స్తు 83. o7 


IV: మాక్రో r% Ky) 38): 
MEANS AND ATTAINMENT OF SALVATION. 


(1) f $= యోగః. 


38. కికమ౯కిమకమే౯తికవయోఒప్యత్రమోహి SB 
కమ౯ [SSR Ho యద్‌ జా త్వా మోత్ష్య సే_ళుభాత్‌ | 
IV. 16. 
33. What is action ? What is inaction ? Eyen 
the wise are herein perplexed. ‘Therefore I shall 
teach thee action (Karma), by knowing which thou 
shalt be liberated from evil. IV. 16: 
8g. నహికశ్సిత్భ ణమవి జాతుతిస్టత్యకమః కృత్‌. ॥ S53 
Nri లె శక్యం త్య కుంకమా౯ణ్య VS Ce 
: LII. tų. XVIII. cou. 
31. Nor can any one, even for an instant, remain 
actionless ; for helplessly is every one driven to action 
by the gunas of Prakriti. Verily it is not possible 
for an embodied being to abandon actions completely 
TII. 54. XVIII. 103. 
ema os m ome 
మాతరి పితరి ఆచార్యవచ్చు zx — Obedience tothe mother 
as well as to the father like unto the preceptor. 
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3౫. యజ్ఞాథా౯త్క-మ౯ణోఒన్యత్ర లోకోయం కవు౯బం 
నో 19 

ధనః | తదథ౯౦కర్మకౌ నేయ ము_కృసజ్ఞ స్పమాచర I 
- IIT. e 
35. This world is bound by action (Karma), ex- 
cept the action of Sacrifice ; for His sake, free from 
attachment, O son of Künti, do thou, therefore, per- 
form action, . . Ill. 9. 
Bu. కర్యణ్యే "నాధికార t నూఫలేషు కదాచన | మాకర్మ 
Ho హేతుర్భూ క్యాతేసంగోఒ 5 వ్రకర్యణి ॥ 01 ఈ౭- 
86. Thy concern is with actien alone, and never 
with results, Let not the fruit of action (Karma) be 


thy motive, nor let thy ‘attachment. be for any 
inaction. m Jos 
II. 47. 


32. నియతంకురు కర్యత్వం కర్మజ్యాయోవ్యా కర్మణః | 
శరీరయా(తాఒ వీచతేన e న్రదకర్మణక | - Ilo. 
37. Do thou perform right action ; for action is 


superior to inaction ; and by inacition even the main- 
tenance of thy body, £e. keeping body and soul 


together, would not be possible. erea LASI 
m FS కురుకమైకావ' తస్మా. త్తం IR E పూర్వ తరంకృతం॥ 
mal | IV. of. 


ఆళ్ళ 2u$1$e-Obuo: 07:5: .— He who. is desirous’ of pros- 
perity, should worship.the knower of Brahman. 
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38. Therefore do thou also perform action, as 
did the ancients in olden times. IV. 15. 


Sr. స్వేస్వేకర్మణ్యభిరతః సంసిద్ధం లభతే నరః j 
XVIII. vs. 
39. Devoted each to his own duty, man attains 
to perfection. XVII. 45. 
“రం. యతఃప్రవృ త్తి ర్భూతానాం 'యేనసర్వమిదంతతమ్‌ | 
SES ee SHF S 230 వినతి మానవః ॥ 
SA XVIII. ¥e- 


40. Him from Whom is the evolution of all 
beings, by Whom all this is pervaded—by worshipping 
Him. (Supreme Being) with his proper se man 


attains to perfection. TII : 46. 
"Wo. తస్యాదస_క్షః సతతంకార్యం కర్యసమా చర | అసక్రొహ్యో 
, చరంకర్త్య పరమాష్నోతి పూరుషః I IIo. 


41. Therefore, without attachment, constantly 
perform action, which is Thy duty; for man, perform- 
ing action without such attachment, reaches the 
Supreme, Loy euer i IIT. 19. 
U.9. మన ,నాభన మద్భకోమద్యాజీమాం నమస్కు-రు!మూమే 

E =, “A= uf z VIL 
R ప్యసి సత్య 3 (Sears వియోసిమే! 111.౬ 


తడ TERES NANI మాం 

gioi oso-— Whatever is given should be given with 
® ‘ 

zeal. 
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49, Fix thy thought on Me, be devoted to Me, 
sacrifice to Me, bow down to Me; thou shalt reach 
Myself. Truly do I promise unto thee, (for) thou 
art dear to Me. VIII. 65. 

Y3. సతతంకీ రయంతోమాం యతంతశ్చ SH Soe! నమ 
స్యంతశ్చమాంభ క్యా నిత్యయుక్రా Gavel 12,౧౪. 


43. Always praising Me, strenuous, firm in vows, 
and reverent, they (earnest devotees) worship Me in 
constant love. IX. 14. 

vy., పత్రంపుప్పం ఛలంతోయం 'యోమేభ Ty SAWS 
తదహంభ S) § పవ్భాతమశ్నామి (పయ తాత్మనః I 
IX. 2 

44. He who offers to Me, with devotion, a leaf 
(of a plant or tree), a flower, a fruit, or water,— 
that offering I accept, offered as itis with devotion 
by the pure-minded. IX. 26. 
"Bx. HTH RAMSAY యజ్ఞాహోవి దదాసి యత్‌ | 

య_త్తపస్యసికా నేయ తత్కు-రుష్వ మదర్చణం112.౨౭ {| 
. 49. Whatever thou dost, whatever thou eatest; 
whatever thou offerest (in sacrifice), whatever thou 


givest, in whatever austerity thou engagest, do it as 
an offering to Me. IX. 27. 


—— 


Sew స్తీ పరోధమ౯ః--- There is no religion higher 
than Truth. 
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Vi. HH క్రామద్దత ప్రాణా బోధయ_న్తః పరస్పరమ్‌ | కథ 
యంతశ్చమాంనిత్యం Hos FW vas HSI Ke. 

AG. Mindful of Me, with their life absorbed in 

Me, instructing each other, and ever speaking of Me, 
they (pious devotees) are content and delighted. X 9. 
ఈ౭. యేతు సర్వాణి కర్గాణి మయి సన్య STs SS 
నవైవయోగేన మాంఛ్యాయ_న్త ఉపాసతే! తపామవాం 
సముద్ధర్తా మృత్యుసంసారసాగ రాత్‌ t XV. eu. 2u- 

* AT. Those verily who, renouncing all actions in 
Me, and regarding Me supreme, worship Me, meditat- 
ing on Me, with exclusive devotion—for them whose 
thought is fixed on; Me,I become, ere long, the Rs 
. our and Deliverer from the ocean of this morte 
world (Samsara). | XIT. 64-74. 
vo. అనన్యచేతాః సతతం యూవనూం స్మరతినిత్యశః। తస్యా 
వాం సులభః పార్ట నిత్యయు Et Sig car AS VIILo*. 


A48. He who constantly thinketh upon Me, 


without thinking of any thing else, by this ever- 
harmonised Yogin I am -easily reached, O Partha 


(Arjuna). vit 41. 
(ప్రియనచనవదః pese ifo. —He who speaks lovingly 
becomes beloved. 
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or. అనన్యాశ్చింత యనో మాం యేజనాః HOWE PHS | 

తేపాంనిత్యాభియు క్తానాం యోగక్నేమం వహామ్య 

sS Soll j IX, 22: 

49, To those who worship Me alone, not medi- 

tating upon any other deity, to such assiduous devo- 

tees 1 give what they need, and preserve (for them) 

what they already have. IX. 22, 

౫౦. సవక౯కర్యాణ్యపి సదా కుర్యాణో మద్వ్యపాశ్రయః | 
మత్స )సాదాదవాష్నో తి శాశ్వతం పదమవ్యయమ్‌ Il 

XVIII, 56 

50 Even doing all actions continually, taking 


refuge in Me, by my grace he (devotee) attains to the 
eternal undecaying Abode. XVIII. 56. 


x౧. బహ్మణ్యాధాయ for సంగం త్యక్త్వా కరోతియః | 
DEBS స పాపేన పద్మపత్ర మివాంభసా V. 19. 

51. He who does actions, placing them in Brah- - 
man, abandoning attachment, is not tainted by sin, 
as a lotus-leaf by water. V. 10. 
X. జ్ఞానం లేఒవాంసవిజ్ఞానమిదం SI శేవతః | 


cope se వాభూయో2ఒ న్యద్‌ జ్ఞాతవ్య మవశిమ్య తే | 
VIT. 2 


విమృశితకాయ౯కరః 'తాపంనయాతి. _ He who acts with 
prudence with not come to grief. 
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59. Ishall fully teach thee this knowledge, com 
bined with experience, which being known, nothing 
more here remains to be Known. VIL 2. | 


—— — 


(2) జ్ఞాన యో గః. 


GNANA YOGA. 
౫౨. సర్వంకమా౯ ipeo పాథ౯జ్ఞానే పరిసమాప్య తే! త 
ద్ధిప్రణిపాతేన పరిప్రశ్నేన నేవయా | ఉపదేతక్ష్య VB 
జ్ఞానం జ్ఞానిన_స్తత్వ దశి౯న్య Il IV. 33. IV. 84. 


53. All action in its entirety, O Partha 
(Arjuna) is culminated in wisdom, Know this by 
discipleship, by investigation, by humble service. They 
will teach thee wisdom, the wise seers of PE E 


౫౮. యజ్ఞాత్వాన పునమో౯్వామేవంయా స్య సిపాణ్ణవయేన 


భూతాన్యశేసేణ [SHA LS Wesson t TV. 35, 

54. And knowing this, thou shalt no longer be 

thus subject to delusion, 0 Pandava (Arjuna) ; and 

by this thou shalt see all beings m thyself, as thou 

dost in Me. IV. 35 

బహుమి[త్రకరస్సుఖం oi$8—— He who secures many friends 
attains prosperity: 
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At. అవిచేదసి పాపేభ్యః సర్వేభ్యః పాపకృత్తమః | సర్వం 
జ్ఞానష్టవేనై నవ వృజినం స _నరిష్యసి us IV. 86. 

55. Even shouldst thou be the most sinful of all 

the sinful, thou shalt cross allsin by the bark of wis- 
dom alone. IV. 36. 
Xt. BG OA sog A Pew, సాత్కు-రులేఒజుకాన | 
జ్ఞానాగ్నిః సర్వకమా౯ణి భస్మ pum I 

; —À IV. 37. 

56. As kindled fire reduces fuel to ashes, O Arju- 

na, 80 does the wisdom-fire reduce all actions to ashes, 


IV. 37. 
X2. నహిజ్ఞానేన సదృశంపవిత్ర mos విద్యతే | తత్స్యయం 
OX obs కాలేనాత్మని విందతి ॥ LY. 38. 


57. Wherefore, there is no purifier on earth 
equal to wisdom. He who is perfected by Yoga finds 


it in time in the self himself, IV. 38. 
x౮. శ్రద్దావాల్ల deco తత్సరః సంయతె EQ Joss | జ్ఞానం 
oD sore 9 మచి రేణాధిగచ్చ్భతి ॥ IV. 39. 


58. A man full of faith, who us subdued the 
senses, and who is devoted to it, obtains wisdom. 
Having obtained wisdom, he soon attains to the 
Supreme Peace, IV. 39. 

సత్యవాదీ భవేద్వక్తా--- The truth - teller (alone) is the elo- 
quent speaker, j 
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Ar. 'తేపాంజ్ఞానీ 'నిత్యయు_క్ర SSH క్షివి౯శిష్యలే | (ప్రియో 
హిజ్ఞానినోఒత్యథకమవాం సచమమ। ప్రియః I 
> 
VII 17. 


: 59. Of them (four kinds of worshippers) the 
wise man, ever steadfast and devoted to the One, 
excels; for excessively dear am l to the wise sage; 
and he is-dear to Me. rt VII, 17. 


౬౦. ఉదారాః సర్వవవై. తే జ్ఞానీతా [3 మే మతమ్‌ i 


ఆస్టితసహియుక్తా Sr $5279 33923 PAD _త్తవమాబజ్బతిమ్‌ ll 
ig VII. 18. 
60. Noble indeed are all these ; but the wise 


man is deemed My very Self; for, steadfast in mind, 
he aims at Me alone as his highest goal. VII. 18. 


౬౧. బహూనాం జన్మనామ నే జ్ఞానవాక్‌ మాం|ప్రపద్య కే | 
వాసుదేవః సర్వమితి Saws oy Ko% భః ॥ VIT, 19 

61. At the end of many, births, the wise man 
comes to Me, thinking that allis Va/sude'va (Perva- 


der). He isa mah&tma (high-souled being), very hard 
to find. . VII. 19, 


ES SS TL — D APLS 
దాతా భూతపితే Gn The phinlanthropist alone is the 


(real) donor. 
b) 
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(8) భ కి యో Xs. 
BHAKTI YOGA. 
౬౨. తేపాంసతతయుక్తానాం భజతాం వ్రీతిపూర్వకం | 
దదామి బుద్ధి యోగం తం యేనమాముపయా_న్హి తే ॥ 
X, 10. 


- 62. To these, ever devout with love, I give that 
devotion in knowledge by which they come to Me. 


X. 10. 

౬.౩. యేషాం త్యంతగతంపాపం జనానాం పుణ్యకమ౯ణామ్‌। 
BLS (మోావానిము౯క్తా Fa Boro HY Soy, 

VII. 28, 

63. Those persons of pure deeds, whose sin has 
come to an end, being freed from the delusion of the 
pairs, worship Me with a firm resolve. VII. 28. 
| €. సమోఒవహాం సర్వభూతేషు నమేద్వేష్యో౭. _స్తినప్రీయః | 
యే Ya న్షితుమాం భక్తా Mons తేముచాప్యవాం 1 

l VIII 29. 

64. The same am I to all beings ; to Me there is 


mone hateful nor dear; but they who worship Me 
with devotion are in Me, and I also am in them. 


IX. 29, 


€—— Pu€ X ——— 0 700 0 
Lc విద్యా. కామదుఘా. Gaos—-Learning is the all.- bestowing 
milch-cow. 
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౬౫. పురుపఃసపరః SEP Se OF HS నన్యయా | 
యస్యా LS భూతాని యేన సవ౯మిదంతతమ్‌ ॥ 

IX. 23, 

65. Now, that Highest Purusha, O son of Pri- 

tha (Arjuna), in Whom all beings dwell, by Whom 


all this is pervaded, is attained to by exclusive devo- 
tion. VIII. 22. 


౬౬. చతువి౯ధా Was మాం జనాః సుకృతినోఒజు౯న | 
తేపాంజ్ఞానీనిత్యయు_క్ష వకభ_ క్రిర్వశిష్యతే | VII 16. 


66. Four kinds of virtuous men worship Me, O 
‘Arjuna. Ofthem the wise man, ever steadfast and 


devoted to the One, excels. VIL 16. 
౬౭. అపినేత్సుదురాచారో భజతే మామ నన్యభాక్‌ 1 సాధు 
శేవసమ pes సమ్యాగ్వ్యవసితోహిసు IVI. 80, 


67. If à person, of even very evil life, worships 

Me, worshipping none else, he must ever be deemed 
righteous, for he is rightly resolved, . IX. 30. 
౬౮. యేయథామాం ప్రపద్య Sero dg భజామ్యహం! 
మవమవత్ర్తాకానువతక౯ా 7 మనుప్యాః పాథ౯ సవ౯శః ॥ 

dis 2 vV. II. 


తపస్స స Ar pure Adherence to one's own Dharma 


- is penance. 
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.68,.In whatever manner men worship Me, in 
the self-same manner do 1 accept them ; whatsoever 
(righteous) path men follow, O. son of Prithàá, 
(Arjuna), that path leads them to Me in every way. 

me e : IV. 11. 

(kr. యోయో యాం యాం తేనుంభ Ks శ్రద్ధయాచికతు 

మిచ్చతి | తస్యతస్యాచలాం శ్రద్ధాం తామేవ విదధామ్య 

వామ్‌॥ > VII 91 

69. Whosoever wishes to worship, with entire 

devotion, Whatsoever Form. (of God), in that Form 

of God I render his devotion steady. VII. 21. 

“20, యేఒప్యన్యదేవతాభత్తై sha శ్రద్ధయాన్వితాః | 
(0 శేఒకి మామేవ కౌన్తేయ యజ_న్యవిధిపూర్వకమ్‌ | 

: IX. 23. 

70. Even those who, devoted to other gods (than 
Myself), worship them, accompanied with devotion, 
worship Myself, O son of Künti, indirectly; though 
it may not be in accordance with the sacred 
ordinances. IX. 28, 
౭౧. కౌన్తేయ ప్రతిజానీహీ నమేభక్రప్రణశ్యతి | అనిత్యమ 

సుఖంలోక మిమం(ప్రాష్య భజస్వమామ్‌ 122. 303. 323. 


en ERE LT TIT Ie 
Wo సనంకరవజి= శం. — Purity is freedom from hybridism. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
పర బ్రహ్మ స్తుతిః 69 


71. 0 son of Künti, be thou assured that My 
devotee is never ruined. Having reached this tran- 
scient and joyless world, do thou worship Me. 

Eus 1X 302, 325. 
8.9. భశ్ర్యామామభిజానాతి యావాన్యశ్చాస్మిత _త్యతఃతతో 
Soot oS evene విశతేతదన_న్తరం LXVIII 55. 

72. By devotion he knows Me in truth, What 
and Wholam ;then, knowing Me in truth, he forth- 
with enters into Me. XVIII. 55. 

23. 'యోగినామవీ సవే౯పాం MYST GOOG wl శ్రద్ధా 
వాన్ఫజలే యో మాం సమే యు_క్షతమోా మతః ॥ 
VI. 47, 

73. Of all Yogis even, he is considered by Me 
as most devout who, full of faith, worships Me with 
the inner-self abiding in Me. VI. 47. 
28. యోమామేనమసంమూఢో జానాతి పురుషో త్తమమ్‌! 


ససర్వవిద్భజతిమాం సర్వభావేన Post మ 19. 
' T4: He who, undeluded, thus knows Me as the 
Highest Spirit, he, knowing all, worships Me RIS all 


© 


his devotion, O Bhárata (Arjuna). 
2». Y క్యాత్వనన్య యాశేక్య అవామేవం DS SS | జ్ఞాతుం 
. ద్రషుంచ SAS ప్రవేష్టుంచ పరంతవ॥ XT. xy. | 
2. SO rs mm 


కోధస్సుదుజ౯యళ్ళ (త్రుః.—_ Anger is an unconquerable foe. 
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75. It is only by undistracted devotion can I, of 
this Form, be known, and seen in reality, and entered 


into, O burner of thy foes (Arjuna). XI. 54, 
Ben 'యోమాంపళ్యతి సర్వత్ర సర్వంచ మయి పశ్యతి | తస్యా 
వాంనప్రణశ్యామి సచమేన ప్రణశ్యతి n VI. 3o. 


76. He who seeks Me in all things, and all 
things in Me, to him I am never lost, nor he to Me. 
; VT. 30. 


(4) ప్రపత్తియోగః ప్రసాదశ్చ. 
SELF.RENUNCIATION AND GRAGE. 
22. m agar గుణమయీ మమమాయా దురత్యయా। , 
మామేవయేప్ర పద్య నె మాయామేతాం తరంతి శే ॥ 
VII. av. 


77. Verily this divine illusion of Mine is hard 
to surmount. Whoever seek Me alone, they. pass 
over this illusion. ; VII. 14. 


2౮. నమాందుష్ట్భృతినోమూ థా ప్రపద్య కేనరాధనమాః | 
మాయయాపహృతజ్ఞానా ఆసురంభావమాశ్రితాః ॥ 
; పపాత itg VII. ox. 


| లోభో eros i95: — Üovetousness is an endless ailment: 


^ 
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18. Not Me do the evil-doers seek, the deluded, 


the vilest of men, deprived of wisdom by illusion, 
following the ways of the Asura's. 


er. md) d తః సర్వదుగాకాణి మత్ప్రసాదా ELENY ll 


XVIII. Hey. 
79, Fixing thy heart in Me, thou shalt, by My 
Grace, cross over all difficulties. XVIII. 57% 


౮౦, సర్వధమా౯న్‌ పరిత్యజ్య మామేకం శరణంవజ! 
అవాంత్వాసర్వపాపేభ్యో 'మోశ్షయిప్యామిమాళుచ!। 
XVIII, =+ 


80. Abandoning all Dharmas (doctrines), come 


to Me alone for shelter ; I will liberate thee from all 
sins ; do thou not grieve. XVIII. 66. 


౮౧. ఆబవ్శాభువనాల్లోకాః HST SGT 2 Hsl మాము 
వేత్యతు was పునజ౯న్మన విద్యతే I VIL ౧౬. 

81, The worlds, including that of the four-faced 
Brahman, are those from which beings return to 


earth; but to him who cometh unto We, Oson of 
Künti, there is no re-birth. VIL. 16. 


Air భూతహితస్సాధు?. The benefactor is the righteous. - 
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V. చరమ స్తుతిః 
: .- CONCLUDING PRAYER. 
౮౨. త్వమక్ష్షరం పరమం EGGEN | 
“త్వమస్య విశ్వస్య పరం నిధానమ్‌ | 
త్వమవ్యయః శాళశ్వతధర్మగోప్తా | 
సనాతన_స్త్టం పురుషో మత్రో మే ॥. XI, os. 
82. O Lord! Thou art the Imperishable, the 
Supreme Being worthy to be known ;' Thou art the 
great Abode of this universe ; Thou art the Eternal 
Being, and the ever-changeless Guardian-Angel of 


the Eternal Dharma, and Thou art the Ancient 
Purusha. ee ము 18: 
౮౩. అనాదిమధ్యా_న్త మన_స్తవీయః౯ | : T 

మన_న్త బాహుం శశిసూయ౭౯నే(త్రమ్‌ Il 

పశ్యామిత్వాం B ప్ప్రహుతాశవ ¥ Jo l, 

స్వతేజసా విశ్వమిదం GH 4S0 . -— o ౫1౧౯. 
, . 88. I see Thee without beginning, middle or 
end; Infinite in power, and of manifold arms;.the 
Sun and the moon being Thy eyes, the burning Fire 


Thy face, heating the whole universe with Thy 
Radiance. XI. 19, 


అసాధుని౯దకయ స్స్ట్ట్రైతః.--- Whereas the merciless are the 
wicked: ` ` స y 
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Ov. ద్యా వాష్ఫథివ్యోరిదమ _స్తరంహి | న్యా ‘So SCS SS 
దిశశ్చ Dates ॥ XI. orų: 


84. By Thee alone are filled the earth, the hea- 
vens, and all the regions that are stretched between. 


XI. 193. 
౮౫. కస్మాచ్చ తేన నమేరన్మహాత్మన్‌ 1. 
గరీయసే బ్రవ్మాణో=.ప్యాదికత్రే౯ | 
OS KBs జగన్ని వాస 1 
- 8x Uo సదస_త్తత్సరం యత్‌ ॥ మొ 3e. 


-85. How should they (Siddhás) not, O Maha't- 
man (Supreme Soul), bow to Thee, who art greater 
than the four-faced Brahman, Thou art The Primal 
Cause, The Supreme One. O Infinite Being, O God 
of gods, O Abode ofthe universe, Thon art the 
Imperishable, Thon art that which is, and that which 
is not, nay, That Which is beyond them. XI. 37. 


'౮౬. నమః HOA HH HS స్తేనమో౭ఒస్తుతే సర్వతవవసర్వ॥ 


86. I. bow to Thee in Thy front, behind, and 
on all sides, 0 Thou who art All. XI. 393. 


8 i irtue so excellent 
నా స్తనహీంసానమో' ధమ౯ః There is no virt 
as “showing no cruelty." 
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౮౭, వితాసిలోకస్య చరాచరస్య | 
త్వమస్య పూజ్యశ్చ గురుగ౯రీయాన్‌ | 
నత్వత్సమోా౭_స్ట OIN కుతోఒన్యో | 
లోక త్రయే౭ Hy (ప్రతిమ ప్రభావ | 
తస్మాత్స )ఇమ్య ప్రణిధాయ కాయం | 
ప్రసాదయేత్యా మవామోశమిాడ్యం | 
వితేవపుత్రస్య సభఖేవసఖ్యుః | 
(వ్రీయః వియాయాహ౯సిదేవసోఢుమ్‌ ॥ XI, ౪౩. ౪౪. 
87. Thou art the Father of all things, animate 
‘and inanimate ; Thou art the Great Sage and Teacher 
of the Universe, and worthy to be adored by all. 
There is none like unto Thee. W here, then, is there 
in the three world one superior to Thee, O Being 
of unequalled Glory ? Wherefore I prostrate before 
Thee, with humble supplication, and implore Thee, 
O Adorable Being, for Thy mercy. 0 Lord, bear with 


me, even as a father with his son, a friend with his 
friend, and a lover with his beloved. XI. 48-44. 


bog S సత్‌. 


Om Tat Sat (Final invocation !), 


SSS ME S 
నా_స్త్యహింసాసమం తపః. There is no penance so excellent 
as “showing no cruelty. ” 
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తృతీయోభాగః. 
PART III. 


శ్రీమద్రామాయణ మ్‌. 


A A 
Extracts from the Ramayana. 
[DOE wees. 
The four-faced Brahma said :— | 
O. భవాన్నారాయణొ Bass శ్రీమాంశృకాయుధః ప్రభుః! 
VETO బవ్మా సత్యం తం మచే బా న్తేచ రాఘవ! 
1. Thou art,O Rághava, the very Lord Nara. 
yan’a, the glorious Heing endowed with the invincible 
weapon discus, Thou art also that Indestructible 
True Brahman, the Supreme Lord, Self-existent at 
all times, and in al] places—in the beginning, in the 
middle, and at the end. 
౨. లోకానాంత్వం పరో Fe’ పురువః పురుషోత్తమః! 
Bo ణ్యం శరణం WHC Sor VAS బ్యా మహపజయః॥ 


m0 = TTC RR 
TEREKE: పరందుఃఖం.__ Dissatisfaction itself is misery. 
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- 2. Thou art the Embodiment of the highest virtue 
in all worlds. Thou art the Supreme Being known 
specially as ‘Puriushéttama’ (Highest Being) par ewcel- 
lense; and divine sages proclaim Thee as the worthiest 
Asylum for all, and the Saviour of mankind. 


St త్వం త్రయా శాంహిలోశకానామాదికతా౯ సయం ప్రభుః! 
Hoots EX Sac S Caso -రఈపరాత్ప్సరః॥ 


8. Ofthe three worlds, Thou art the Primal 
Creator; and Thou art Thyself the self-existent 
Lord, Thou art the sacrifice, the holy ehunciation 
of the formula ‘Vashat,’ and the Sacred syllable 
* Aum, "Thou art the Highest of the highest. 


ర. దృశ్య సేసవ౯భూ తేషు [WR గోమచ | 
Bio 'సర్వాసు ANS SSE Bao నదీమ చ॥ 
4.. Thou art seen (by the pious and earnest 
truth-seeker) in all creatures, in cows and Brahmins 


{animal kingdom), in the different. quarters of the 


globe, in the sky, as well as in all rivers and in all 
mountains. 


౫. సవాసచరణః శ్రీమాక్‌ 'శతల్లీష౯ః సవాగస్తద్భక్‌ | 
త్వంధారయసి భూ తాని HASSE SH SS I 


= త 
'సన్తోషః పరమం సుఖం. Whereas contentment is joy: 
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5. Thou art the most Glorious Being ; Thou 
hast (as Purusha) a hundred heads, a thousand feet, 
as well as a thousand (innumerable) eyes, and Thou 
supportest the whole earth witli all its mountains 
and all creatures. 

౬. సంస్కా-రా సె_భవగ్వేదా నాన్యద_స్తిత్వయావినా | 
$ జగత్సవ౯ం శరిరంతే Bowe H వసుభాతలమ్‌ ! 
out 


6. Thy teachings (forming the basis of Aryan 
morality) constitute the Holy Vedas. Nothing can 
exist without Thee ; andthe whole Universe is Thy 
Body, Thy Energy being the fundamental principle 
of support of all kinds of existence—animate and 
inanimate, and our earth (typical of the Kosmos) 
being Thyself. ; 

2. యయేత్వాంచేవం ధ్రువంభక్ర్యాభజ_న్తే పురుషో త్సమమ్‌ | 
(ప్రాప్నువన్ని సదాకామా నివాలోశే పరత్రచ ॥ 
యుద్దకాణ్ణ -117. 

7. Those devotees that zealonsly worship Thee, 
the Highest Lord, the eternally-glorious Being, will 
always be duly rewarded, and have their desires ful- 
filled in this as well as the other world. 

Ramayana, Yuddha Kanda, 117. 


DENEN ROO e o 
కాయస్సన్ని హీ తాపాయః.—B0dy (our) is ever the seat of 
danger. 
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విభీషణ ఉవాచ. 
Vibhishands entreaty for protection, 
౮. సోవాంపరువిత స్తేన దాసవచ్చావమానితః |. 
త్య కాపు (త్రాంశ్చ చారాంశ్చే రాఘవం శరణంగతః ॥ 
8. Thus ill-used (by the wretch of his brother) 
and disgraced in the assembly as if he was a slave, he 


(Vibhishana) has sought asylum at Râghava, aban- 
doning his children, family, etc. 


r. సర్వలోకశరణ్యాయ రాఘవాయ మహాత్మనే | న్య వేద 
యతనూంవ్మీప్రం నిభీషణముపస్థితమ్‌ EA 18-33, 
9. Be pleased, ye warriors, to report at once 
to the high-souled and magnanimous Righava, the 
Saviour of all mankind, that I (Vibhishana) have 
humbly approached Him for protection. 
Rámáyana, Yuddha, 18-33. 
' రాఘవ ఉవాచ, Ed 
To which Rághava replied — 
౧౦. ఆనయొనం హరి శ్రేష్థ ద త్తమస్యా భయంమయా |. 
విభీషణో వా సుగ్రీవ యదివా రావణస్స్వ్యయమ్‌ I 
యుద్ధకాజ్ఞ. 18,85. 


: 3 
సంపదః 5255 570.— Prosperity is next door to adversity. 
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10. Bring him here, O Sugriva, the best of the 
race! By me protection is guaranteed him, whoever 
he may be—be he Vibhishaíia, or even Rávafia him- 
self. Rámayana, Yuddha. 18-35. 

oo. సకృచేవ(ప్రపన్నాయ Sab B: యాచతే | 
అభయం సవ౯భూ తేభ్యో దదామ్యేత[ద్రతంమమ | 
యూద్ద కాజ్ఞ' 18-43. 

ll. He who seeks refuge with Me, even once 

only, surrendering himself heartily with the entreaty 


“Thine am I," to him do I assure protection from all 
hurtful beings. This is my vow. Ram. Yud. 18-44. 


Il. మహాభారతమ్‌. 
(Extract for the Mahabharata.) 
౧౫౨. హోకృష్ణ. ద్యారకావాసిన్‌. క్యాసియాదవనన్లన | 
GNI ra TO Soar dz మనాథాం (త్రాహిమాం ప్రభో॥ 
12. Ah! where art Thou, O Lord Krishna, 
Lord of Dwáraka, Descendant ofthe Yadü race ! save 
me, Thy helpless devotee, O Lord, from this danger- 
ous and critical position to which I am reduced. 
(Dra&padi's Prayer). 
౧9. శజ్ఞచక్రగదాపాణే ద్యారకానిలయాచ్యుత | గోవిన్ద 
ee purus రక్షమాం శరణాగతామ్‌॥! సభా, 66-0. 


Sum Bétofó:— No penance higher than Truth. 
pas 


4 
4 


i 


060. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
80 ARYAN PRAYER-BOOK. 


18. -O Govind ! the Imperishable Lord of lotus- 
like eyes, in whose hands are found such Weapons as 
the sacred discus, the conch, and the mace (to pro- 
tect the afflicted, and punish the wicked), and Who 
is the Ruler of Dwáraka, save me (O God Sri Krishna), 
Thy humble servant seeking Thy protection, (Drau- 
padi's prayer to Lord Krishna) -.Sabháparva 66 ; 41, 
(QU, పద్మపత్రవి శాలాక్ష పద్మనాభసురో త్తమ | 

భక్తానా మనురక్తానాం (తాతాభవ జనాదకాన ॥ 

. అనుశాసనిక, 231, 
14. O Lord of lotus-like large eyes, with a 
lotus in Thy navel, symbolical of the Kosmos, the 
Highest of the gods, Thou shouldst assuredly become 
the Protector of Thy beloved devotees, O Janárdana, 
(Destroyer of the wicked), Anusis. 231, 


Sse o ఉవాచ. 

౧౫. సవే౯పామేవభాతానాం పితామా-తాచ మాధవః | 
గచ్చధ్వమేనం శరణం శరణ్యం పురువష౯ భ॥అరణ్య. 189-57. 
15. Our Lord Mádhava is the Father as well as 
the Mother of all creatures. Hence, O Yudhistira, 
best of men, you all seek refuge with Him, who is 

the worthy asylum to all. (Markandéya said). 
| Aranyaparva. 189. 57. 
క్రుద్గః పాపంనరః కుయాజత్‌. An angry person may: commit 

any si. f 
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జిత న్నే స్తోత్రం. 
Jitant? Stótram, Mahabhirata. 


S’anti-parva 337. 

మహాభారత్క TA, అధ్యాయ 337. 

Or. జిత 3 పుణ్ణరీకాక్ష నమ స్తే విశ్వభావన | | 
నమస్తేస్తు వృాహీశేశ మహాపురుష పూవకాజ ॥ 

16. O Lord, of lotus-like eyes (hence of exquisite 

beauty and handsomeness) T, who was till now far 

away from thy ennobling and well-meaning influence, 

am now overcome by Thy Beauty and Grace. Thine 

is the kingdom, O Lord of the Universe ! I now find 

out that I am not really my own master, but I am 

duly Thy humble servant. May my obeisance be 

acceptable unto Thee, O God, the Ruler of all senses 

and organs. Thou art the Almighty Being, and 
the First of all existences. | 


O2. చేవానాం దాననానాంచ సానూన్యమధిదై వతమ్‌ | 
సన౯దా చరణద్వన్ష్వం (ప్రజామి శరణం తవ ॥, 


17, lalways seek Thy refuge at Thy golden 
Feet, the common source of protection for all, 
whether of the Deva section (demigods), or of the 
Dànavas (all others.) 


క్రుద్ధో హశ్యాద్దుతానపి. —He may, when enraged, -slay even 


his elders. 
6 
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౧౮. వక_స్త్వమసి లోకస్య (స్రష్టా సంహారక స్తథా | 
అధ్యక్ష శ్చానుమన్తాచ గుణమాయాసమావ 5s Í 


18. Thou art the sole Creator, Destroyer as well 
as the Presiding Lord ofthe universe. Thou dost 
permit thy creatures to act according to their own 
will, Thyself being only a Witness, or passive 
Adviser; and Thy nature being veiled by the effects 
of the three qualities (xm ) as well as by Maya 
(illusion). Hence Thou art beyond the comprehension 
of ordinary mortals. 


౧౯, సంసారసాగరం ఘోరమన _న్రశ్లేశభాజనం | 
త్వామేన శరణం (ప్రాప్య ని QN S మనీషిణః ॥ 


19, All men, finding in Thee the surest and 
safest Asylum, successfully cross the ocean of 
Samsára (succession of births and deaths), the vast 
storehouse of endless pain and pangs. 


౨౦. న తే రూపం నచాకారో నాయుధాని నచాస్పదం | 
SHAH పురుపాకారో భక్తానాం త్వం ప్రకాశసే I 


20. Thou hast no colour, nor shape, nor 
weapons, nor any particular abode; yet Thou reveal- 
est Thyself unto Thy devotees in some human form. 


Sa a acre ea i a MŘĖM 
తస్మాత్సా_న్స్యం Sara-xsgo.—Therefore ever speak gently: 
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so. PIDI AR ప్రత్యక సినకస్యచిత్‌ | 
నైన కించిదసిద్ధ నే నచసిద్ధోసి కస్యచిత్‌ | 

2]. Nothing is beyond Thy ken, yet Thou art 
not directly perceived by any. To Thee nothing is 
impossible of realization, and none has realised Thee. 

-9.9. కాయా౯ణాం కారణంపూన౯ం నచనాం వాచ్యము త్త 
మమ్‌! యోగానాం పరమాంసిద్ధిం పరమంతే పదంవిదుః॥ 

22, The sages know 'lhee (Thy footstool) to 
be the Primary Cause of all effects, vhe Highest Pre- 
dicate of all words, and the Summum Bonum or 
highest good of all Yaga (devotion). 

౨౩. అవాంభీతోస్మిచేవే_శ Kor TR E భయావహే। 
(తాహి మాం పుణ్ణరీకాశ్ష నజానే శరణం పరం! 

28, O Lord of all demigods ! I am terrified at 
the awful sight of samira, the never-ending 
succession of births and deaths. O Merciful God, of 
lotus-like eyes, protect me (with Thy usual Grace); I 
know no other refuge. 

౨౮౪. దుగణతానవీ జాతాయాం QNO మే మనోరథః | 
యది నాశం KINS TST LR, కృతీ సదా 1 


నవాచ్యం పరుపం క్వచిత్‌. .— Never speak harshly, 
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24. Should the natural functions of the body 
be unfortunately disturbed by inürmities (of age, 
disease, and other ailments), even then I shall always 
consider myself so far fortunate, if my thoughts are 
always centred in Thee; and shall ever feel grate- 
ful as long as they are not lost, but continue to flow 
in the same direction. 


౨౫. యచ్చాపరాభధాన్‌ కృతవాన్‌ అజ్ఞానాత్‌ పురుషో.త్తవు | 
So. E ఇతి "దేవేశ తత్సవ౯ం Fx మహకాసి ॥ 

25. For all the sins (of omission and commissiony 

committed by me through ignorance, O Supreme Lord 

of the demigods, I earnestly beseech Thee to forgive 


me, having regard to my being Thy humble and sin- 
cere devotee. 


౨౬. క్వావామత్య iones RE క్వచాత్మహితవీక్షణం | 
యద్ధితం మమ Bas తదాజ్ఞాపయ మాధవ I 


26. Where am I, extremely evil-minded as I 
am! And where is that thought to seek what is best. 
for me! When such a wide gulf exists between the 
two, O Madhava, Lord of demigods, kindly Thyself 
order what is best for nie. 


౨౭. ఉపచారాపదేశేన కృతానవారవామక£౯ాయా | 
అపణారఠరానిమాక్‌ STNE శత్షమస్వ పురుషో CEJ 


ఆచారః su Besso conduct is the first duty. 
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27. The humble services I daily tender to Thee, 
asin duty bound, in the way of respectful worship 
and attention to Thee, may actually be an infliction 
upon Thee, and hence be construed as faults. Sol 
crave Thy pardon, O Lord, tlie Highest Being, to 
forgive me for all such misdemeanours. 

౨౮. పాహిసాహి జగన్నాథ కృపయా ví కనత్సేల | 
అనాథోఒవామధన్యోవా HET ie: కథంచన! | 
28. Lori ofthe universe, ever beloved unto 
Thy votaries! with Thy Grace, save me, somehow 
save me—a helpless, unhappy, and unsuccessful 
creature as I am ! 
IF. EF శ్రకలభ్యః పురుషో dae సౌ | 
జగత్రసూతిస్థితినాశ హేతుః | 
అకించనో నన్యగ తః శరణ్య | 
గృహాణ మాం శ్లేశినమమ్బు జాక్ష I క 
29. Thou art the Supreme Lord; Thou canst 
be approached by Thy votaries only through sincere 
devotion. 'lhou art the Primal Causa of the uni- 
verse, its Protector and Destroyer. © Lord of lotus- 
like eyes, the Refuge of the world ! I am forlorn and 
helpless, and know no guide other than Thyself, 


'ధమోజ Sese ðs,- Virtue develops more, when fostered. 
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Take me under Thy care and protection, and save 
me from all affliction, 


శ్రీమద్భాగవతమ్‌, గజేంద్ర మోక్షమ్‌. | 
ot VIII. 3 
30. ఓం నమో భగవతే తై యత వతచ్చిదాత్మకమ్‌ | 
పురుషూయాదిబవీజాయ పెేశాయాఖిధీమహి I 
' 30. Obeisance to that Adorable One, from 
whom emanate all beings endowed with consciousness. 
He Who is the Soul of the universe, Who constitutes 
the germ ofthe Kosmos, and Who is the Supreme 
Lord—Let us meditate upon Him. ఎ 
30, యస్మిన్నిదం యత క్చేదం యే నేదంయఇదంస్వయం | 
Bras SOP పర Ko ప్రపబ్యేస్వయంభువమ్‌ ॥ 
. . 9l. Itake refuge with that self-created One, 
in Whom is established this (universe), from Whom 
it had sprung, by Whom it had been created, and 
Who himself constitutes it, and Who is distinct from 
cause and effect. 
3.9. తసైనమః పరేశాయ GIA TEE SF క్షయే | 
అరూపాయోరురూపాయ నమ si ae Foe ణే | 
32. Salutation unto the Highest Lord, unto 
Brahman, unto Him of infinite power, Who is with- 


జయా 
: విద్యో ధమే౯ణ $" 66 d.— Learning shines by virtue. 
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out Form, yet with countless Forms, and unto Him 
of wondrous works. 


38. నమ ఆత్మ ప్రదీపాయ TAR పరమాత్మనే | 
నమో ATO విదూరాయ మనస శ్చేతసామవి | 
88. Salutation unto Him, Who isthe Light 
and Guide of the soul, The Witness (par excellence) 
and Paramitma (Supreme Spirit). Salutation unto the 


Being who is beyond all speech—nay even beyond 
the reach of mind and the heart, 


BY. నమశ్శాన్నాయ ఘోరాయ గూఢాయ గుణకమః౯ కే | 
QDs Bard శాన్తాయ నమో జ్ఞానఘనాయచ I 

34. Salutation unto Him who is ever peaceful, 

who is terrific, who is fatuous, who acts in accord- 


ance with principles, Who is without difference, 
who is even-natured, Who has profound Intelligence. 


3x. diseno నమస్తుభ్యం సవా౯ధ్యమాయ TAS | 
పురుపాయాత్మమూలాయ మూల ప్రకృత యే నమః ॥ 
35. Salutation unto Thee, Who art the soul, 
the Sovereign President of all, the Witness, the Great 


Purusha, the Origin of all souls, and the Source of 
Prakriti herself. 


& O58 ars, — rise, Awake. 
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Bu. నమోనమ స్తే-ఖిలకారణాయ నిష్కారణాయాద్భుత 
కారణాయ | సనా౯గమాన్నూయ మహాణ౯ణ నాయ 
నమో౭పవగాణ౯య పఠరాయణాయ Il 


36. Salutation unto Thee, Who art the Cause 
of All, Who art Thyself causeless, Who dost consti- 
tute the wondrous Cause of all creation, Who art 
(the subject-matter of) the Vedas and the Agamás ; 
the Mighty Ocean, The Bestower of emancipation, 
and the Great Refuge of all creatures. 


32. మాదృక్‌ ప్రపన్నపళుపాశవిమోశ్షణాయ ^ istos 
భూరికరుణాయ నమో౭లయాయ | స్వాంశేనసవ౯తను 
భృ నృనసి ప్రతీత SEX 99 భగవతే బృహళే SH Th 

37. Salutation unto Thee, who severest the 
halter of ignorance of such humble devoted refugees 
like me, Who art the source of emancipation, the 
Fountain of unlimited mercy, Who art infinite, 
Who, as the inner-soul seated within the hearts of 


beings, directest their thoughts and actions in accord- 
ance with their Karmic Law: 


3౮. నమోనమస్తుభ్య _ మసవ్యూవేగశ_క్రిత్రయాయాఖిలథీ 
గుణాయ | ప్రపన్నపాలాయ దుర rob fap) 
యాణామనవాప్యనత్మ్మ౯ నే n 


(—Á A N 
హ_స్తపాదాదిసంయుకాః యూయం కిమవసీదథ--- Why should you, 
endowed with hands and feet, remain quiet?(Be up and doing) 
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38. Salutation unto Thee, the vigour of Whose 
three divine forces is irresistible, Who dost manifest 
Thyself in the form of the objects of sense, the Pro- 
tector of refugees, of Transcendental Glory and Power 
Whose way is unattainable by those who are bent 
upon the enjoyment of mundane pleasures. 


3r. నాయం SS LSI తానం ST TT OASIS! | 
తందురత్వయమా హోత కం BAS So నతోస్మ పాం! 
39. I bow down unto that Adorable Being 

Who is difficult of realization, I, who am not aware 


of the real (dependent) nature of my soul, being 
affected with the energy of His illusion. 


(S x G3: č o- (Prahláda's Prayer) 
భాగ నత VII 9. 

Wo. మన్యేధనాభిజనరూపతహా Kus Ra (ప్రభావబల 
ఫారుషబుద్దియాగాః। నారాధనాయ హి భవ _Y పరస్య 
పుంసో A Epe HHS భగనాక్‌గజయూథ పాయ T 

40. I consider riches, noble lineage, personal 


beauty, rigid mortification (Tapas), a knowledge of 
PADRE A EC 


ప్రాప్యాపి మవాతీం Bo Sira పితు రాజ్ఞయా | 
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the Shistras, the keenness of the senses, amiability 
of person, courage, might, diligence, prudence and 
Yoga—I consider all these (twelve qualifications) of 
no avail in the adoration of the Supreme Being 
(Purusha); for indeed thatAlmighty Lord was satisfied 
with Gajendra king (Indradyumna, Pandyan 
Sovereign,) not for anything else, but for his great. 
piety and devotion (towards Hin). 

vo. వి పాద్ద్విపడ్డుణయు S SUO qf పాదారవిన్ల విముఖా 
చృ్వపచంనరిష్టమ్‌ | మన్యేతదవి౯ తమనోనచనేహి 

SSE ప్రాణం DIB సకులంనతు భూరిమానః Il 
41. Iconsider even a mean Svapacha (one 
who cooks and eats dog's meat) who hath dedicated 
his thoughts, his words, his deeds, his riches, 
and his life to the Lord, to be worthier than 
that Brahmin who, though possessing the above-men- 
tioned twelve qualifications, is disinclined to worship 
the lotus-feet of the lotus-navelled Lord ; since the 


former sanctifies his race; while the latter, puffed up 
with immense conceit, cannot do so. 


రో. (Sates, బ్రాం క్ర yea o దుస్స్రశళా గ సంసార చక్ర 
కదనాద్ద )సతాంప్రణీతః | బద్దుస్వకమఃభిరుశ_త్తమ do. 
8 servos ÈS SSX శరణం హ్వాయసేకచాను l 


పుత్రస్య పితురాజ్ఞాహి పరమం భూషణం 'స్మృతం॥ 
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49. O Thou That art affectionate towards the 
helpless ! terribly afraid am I of the insufferable woe 
that is met with, when beings are whirled on the 
wheel of Samsâra (succession of births and deaths). 
Bound fast by my actions, I have been thrown by 
them into the midst of unfavourable conditions. O 
Holiest of holies, when shalt Thou, being propitiated, 
recall me unto the root (Primal source of Mercy) of 
Thy ever-beneficent Feet, the sole refuge of devotees? 


Shen వోడ్విజే భవదురత్యయనై తరణ్యాః త్వదీయ గా 
యనమహామృతమన్నచి dug iui తతో విముఖచేతస 
GQ Join Fe మాయాసుఖాయ భరముద్వవాతో 
వమూభఖాన్‌ | 


43, Having my mind thus absorbed in tasting 
the nectar-like singing of Thy prowess, I do not. 
entertain the least fear in crossing the Vaitaranı 
(fiery river) of this dreadful Samsira; but I feel ex- 
tremely sorry for the pitiable condition of these poor 
wretches of human beings, who declining to have- 
any taste of this ambrosia, are labourmg under the 
dead weight of sensual enjoyment, which is not only 
illusory, but also disappointing to the extreme. 


Though blessed with immense wealth and prosperity, one: 
should abide by the orders of one’s father. 
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రర. అహంత్వకాను _స్వద్భ కి X gon eo iss S పాశయః। 
నాన్యథాహ్యావయోరథో౯ రాజసేవకయోరివ ॥ 


44. Iam Thy devoted servant, cherishing no 
‘desire; Thou art my Master, having no selfish or 
deceitful motive. Unlike other worldly masters and 
‘servants, Our mutual relationship or attitude is 


quite peculiar. (We have no such low purpose 
An view). 


È భాగవతమ్‌. Srimat Bhágavatam. 
విప్రపత్నీ స్తోత్రమ్‌. 
THE PRAYER OF BRAHMIN MATRONS, 
BA. త్వం|బహ్మ పరమం ధామ నిరీహళో నిరహాంకృతిః | 
నిగు౯ణశ్చ నిరాకారః సాకార స్పగుణస్స్య యమ్‌ T 
45. O Lord, Thou art Brahman, the Highest 
‘Goal, with no worldly desire to be fulfilled, without 


‘conceit, without qualities, and without shape ; yet 
having a shape, and attributes all Your own. 


ve. సావీరూపశ్చనిలిక్‌ ప్త స్త పరమాత్మా NOY Bs | 
ప్రకృతిపురుష_స్త్వంచ nod తయోాఃకరం Il 


m Él NUMEN 
Carrying out the commands of one's father is indeed 
‘regarded as the best ornament one could wear: 
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_ 46. Thou art the Supreme Being, and the 
Witness, unattached to anything, and Shapeless. Thou. 
art Prakriti and Purusha, yet Thou art the Primary 
Cause of these two. : 

రో౭. We E శ్యరస్సవ౯ః సనక౯ాశశ్ర్యాశయస్సడా | 
త(మనీవాః స తి స స $ 
SONS స్టయంజ్యోతి సవాక౯ననస్సనాతనః ॥ 
47. Thouart Lord of all. kinds cf energy and 
power, Thou art all ; Thou art ever the Source of all. 
forces. Thou art void of all desire, the self-luminous. 
Being, the All-blissful, and the Eternal Being. 
YO. వయంకిం_స్పవనంకుమ౯ స్త్రి )]యః (IHS THE | 
(ప్రసన్నో భన నోడేన దీనబన్టో కృపాంకురు I 
48. © Lord and Master of our souls, what 
praise can we, meregwomen, offer to Thee? O God ! 
condescend to favour us with Thy Grace ; Thou art 
The Friend of, and Guide to, the needy. O Lord, 
have mercy on us. 


The Dévas (demigods) said :—Prose. 
Bor ఊచుః VI, 9-52-40. 
Ur. ఓం నమస్తేస్తు భగవక్‌ నారాయణ నాసుదేవాది' 
పురుష మహానుభావ పరమమంగళ పరమకల్యాణ 


త్త ao 22 .—Cut off avarice. 
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పరవమకారుణీక అథి౯కల్చక ఆపత్సఖ అశరణ్యశరణ్య 
అభిలజగదాథార Sse Bw పరమవహాంసపరిన్రాజకై 8 
పరమేణాత్మయోగసమాధినా పరిభావితపరిస్ఫృటితపార 
మహంస్యధ మే౯ణ ఉక్హ్వాటితతమఃకవాటద్వా రేవ్యా 
పావృ తాత్మలోశే స్వయముపలబ్ధ నిజసుఖానుభవో 
భవాన్‌ ॥ 


49. O Lord ! the Adorable Nàráyaiia! Vásudéva, 
the First Purusha (Being) ! the Magnanimous ! The 
Supreme Prosperity ! The Eternal Kindness ! The All- 
Merciful! theGiver of all gifts to the needy,the Friend 
in affliction ! The Safest Refuge to the helpless ! The 
Supporter of the whole universe. The Ruler of rulers ! 
we prostrate before Thee. ‘Thou appearest at the 
mind's door of the devotee who has renounced the 
world, and has subdued all his desires by abstract 
meditation ; whose barrier of mental darkness, inci- 
dental to humanity, has been gradually removed by 
the development of the perfection resulting from 
Thy worship and from introspection (carried on) 
With great concentration of mind, and who is con- 
sequently in the enjoyment of bliss springing from 
self-consciousness, which state Thou resemblest. 
ee త్‌. 


భజ &Sro.—-Have patience. k 
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Xo. MISA *SQS తవ విహారయోగో యదశరణో=. శరీర 
ఇదం జగదన WH తాస్మత్సమవాయసాహాయ్యం ఆత్త నై. 
WD SASS సగుణవమగుణు స్వయంస్ఫజసి 
పాసి హారసి ॥ 
_ 50. Mysterious is the way of Thy sport (acts), 
inasmuch as, though Thou art without any support 
and bodiless, (though) Thou art devoid of all attri- 
butes, yet, without any co-operation from us, Thou 
createst, protectest, and transformest this universe, 
(having qualities) by Thine own soul which remains 
unaffected. 
to, నహివిరోధ ఉభయం భగవనత్యపరిమితగుణగణ-ఈశ్వ 
శే౬ననగావ్యామాహా్మే ర. వాకాచీనవికల్ల NISE 
DWT [Sree OIE శాస్త )కలిలా న్తకరణాధి 
కరణదురవగహావాదినాం .వివాదానవసర ఉపరతసమ 
_స్త్రమాయామయే _ శేవలే-ప్యాత్మ మాయామ ¥ 
Fresh కోనుదుఘక్‌ టఇవ భవతి స్వరూపద్వయా 
ఛానాత్సమవిషమవుతీనాం మతమనుసరసి యథారజు 
ఖర్ణసప౯ణధియామ్‌ | S 


జహి stso.—Subdue vanity. 
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51. O God! The simultaneons existence of Thy 
serene happiness, derived from self-knowledge and 
introspection, and that (existence) perceived through 
the senses is possible in Thee; and there is no incon- 
sistency in this. Thy Glory is beyond conception; 
Thy qualities are Infinite, Thou art Lord Paramount; 
(Thou art) beyond the argumentation of the Sophist 
whose mind and inclinations have become perverse 
by illogical Sástrás, containing modern scepticism, 
irrelevant arguments, fallacious conclusions, and 
misconceptions of facts. In Thee, this illusive pheno- 
menal world has become merged. In Thee, Who art 
Absolute, no conception becomes impossible, as Thou 
hast Maya under control. 0, The Adorable God ! Thy 


two-fold manifestations (one with Mdyua, and the 


other without dcr) are not easily comprehensible by 


our limited understanding, and therefore unknown 


tous. As both natures are absent in Thee, Thou art 
equally amenable to the comprehension of the simple- 
hearted as well as the perverted, as is the case with 
those who believe a piece of rope to be a serpent. 


౫౨. ser» పునః సర్వవస్తుము వస్తు స్గరాహః SHE శ్వరః 
సకలజగ త్కారణభూతః సన౯ ప్రత్య గాత, OCS సవ౯ 
గుణావభాసోపలశ్నీ తః వకఏవసయక౯ావ BH. ॥ 


పాపే రతిం మాక్సథాః.— Have no taste for anything sinful. 
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_ 92. Again, the same God, Thyself, is. self: 
existent in every thing; He is the Lord of everything; 
the Supreme and Ultimate Cause of this” universe . 
and being Omniscient, He is endowed with all Glori- 
ous Attributes—The only One that, finally remains. 


(L3. అథపహావావ తనమహిొవు మహామృత రససము[ద QK) 
పాసకృల్లీ యాస్వమనసి నిమ్యన్షమాన QU K సుఖేన 
విస్తారిత దృష్ట [WS విషయసుఖలేశాభాసాః పరమభాగ 
STS ఏకా నినో భగవతి SSE భూత పియసువాది 
సనా౯త్య్మని నితరాం నివ్భకాతమనసః కథమువావా'ఏ'తే 

మధుమథన పునః స్వాథ౯ కుశలాహ్యాత్మ ప్రియసువ్భాదః 
సాధన X గచ్చరణామ్బుజానుసేవాం విసృజ_న్సి soos 
పునరయం సంసారపయా౯వత౯౪ః ॥ 

53. © Madhumathana ! Can those devoted sole- 
attentive sages give up serving Thy lotus-feet which 
removes the possibility of repeated return to this 
world of misery, who have discarded the pleasure 
perceptible through objects of sight and hearing in 
consequence of the constant flow of Love and (pure) 
happiness in their mind which they enjoy for having 
tasted, for once only, a particle of the vast ocean of 
nectar of Thy magnificence? ca 


సత్యం (uris — Tell truth the, 
7 
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^U. త్రిభవనాత్మభవన త్రివిక్రమ |త్రినయన BH 
నోహరానుభావ SHADOWY తావకానాం 
వితఃపితామవా తవచరణనళినయుగ ళధ్యానానుబద్ధవా 
దయనిగళానాం స్వలింగవినరణేనాత్మ Wp) తానాం 
అనుకంపానురజ్ణాత _సానురాగవిశదరుచిరశిశిరసి తావ 
లోశేన విగళితముఖరసామృతకలయా ఇా_న్త సాపమన 
ఘావాక౯సి శవుయితుమ్‌ ॥ 


54. O God! the Soul and Support of the three 
worlds ! Thou art Trivikrama (three-paced), and Thou 
art Trinayana (three-eyed Siva); Thy sublime Spirit 
charms the three worlds. Thou art our F ather, nay, 
our Grandfather! We prostrate before Thy Feet. 
Our mind has been enslaved by meditating on Thy 
lotus-feet ; Thou hast made us Thine own part by the 
evolution of Thy Spirit. 0, The Sinless ! be gracious 
to remove the pangs of our heart by casting on us 
Thy soothing, charming, smiling glance, springing 
from Mercy and attraction towards us, and by the 
sweet delightful words issuing from Thy Mouth which ' 
are like drops of nectar. 


WL అధభగవం స్తవాస్తాభిరభిలజగదుత్స _త్తిస్టితిలయనిమి 
తాయమానదివ్యమాయావినోదస్య సకలజీననికా . 


అనుయాహి సాధుపదవీం.---10110౪ the righteous path. 
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యానాం అ'న్తహృకదయేషు బహిరవిచ (బహ్మ ప్రత్య 
గాత్మస్వరావేణ (ప్రధానరావేణచ యథాబేశకాల 
చేహావస్థానవి శేషం తదుపాదానోపాలంభకతయా అను 
భవతః SSE ప్రత్యయసౌాత్నీణ అకాశశరీరస్య TES 
పగమాత్మనః కియానిహాఫ౯వి శేపో విజ్ఞాపనీ యస్సా ss 
విస్యులం గాదిభిరివ హిరణ్య రేతసః | అతవవస్వయం 
తదుపకల్పయాస్తాకమ్‌్‌ భగవతః పరమగురో స్తవచరణ 
నతపలాశచాయాం వివిధవృజినసంసారపరి శ్రమోాపశ 
మనీ ముపసృ తానాంవయంయత్‌ 'కామేనోపాసాది ఆః 


55. The Adorable, Thou. playest as if in sport 
with the heaven-born Maya which is the apparent 
cause of the creation, existence, and transformation 
of this whole universe; Thou art existent in the 
minds of all creatures as Omniscient and All-perva- 
ding Inner-soul; and Thou art manifest outside the 
mind as Nature; and Thou art present in the crea- 
tures (as Inner-soul) according to the requirements 
of different times, places, and conditions (of those 
creatures); and Thou art the Observer of wisdom (and 
intelligence &c. of those creatures); and Thy Form 
is as incomprehensible as the ethereal space. Thou 
art the Supreme God and Supreine Soul. Therefore, 
O Lord, The Adorable Being, before Whom we are 


—— నేవస్వ వివ్వజ్ఞన o.— Serve the learned. - 
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as sparks to a huge fire, what humble representations 
have weto make in Thy presence? Mayest Thou, 
therefore, Thyself fulfil that desire of us who have 
taken refuge under the shadow of Thy lotus-feet 
which is capable of refreshing us, and of removing 
the various sins and. turmoils of this world, and for 
the fulfilment of which desire we have approached 
Thee (as Thou art already aware of the same). 


: ధ్రువస్తో కొ (Dhruva's Prayer). 
Ak... (OSE sae Saag జ్ఞాకాయతేయస్యనోగతిః | తం 
: [ 


త్వాంకథమవాందేవస్తోతుం FENDT O? || త్వద్భ B 
(ప్రవణం హ్యేతత్సరమేశ్వరమేనునః | స్తోతుంప్రవృత్తం 

, foe Bee ప్రజ్ఞాంప్రయచ్చమే || ; 

56. O God! Iama young lad, and (as such) 
how shall I be able to sing Thy Glories, Whom even 
the great sages like the four-faced Brahma, highly 
conversant with the eternal Vedas, have not been 
able to know sufüciently. My heart is filled with 
devotion to Thee, 0 Sovereign Lord! Do Thou 


grant me the necessary understanding for placing 
my humble praises at Thy Feet, 


2. సవ౯స్మిక్‌ సవ౯భూత_స్త్వ్యం NOE SNE స్వరూప 
క్‌ S35 $ స శ్వ et ell 
&) Mo త్ర HE SoSo E 


న! 


మాన్యాన్య్బానయ.---%050666 the worthy. 
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97. Thou abidest in all, Thou art all, Thou 
assumest all Forms ; all are from Thee : hence Thou 
art all, the soul of all. Glory unto Thee the Lord 
of all beings, 

౫౮. Sore G82 8 సవే౯శః సన౯ భూతస్థితోయతః | కథ 
యామితతఃకింతే సన౯ం వేల్సి వ్యాదిస్టితం ॥ 


58. As Thou art the Soul of all, Lord of all 
things, and the Origin of all things, what shall 
I speak unto Thee, as Thou knowest everything in 
my mind, being seated in the hearts of all beings, 


౫౯ SOE TS సవ౯భూతేశ సవ౯ణసత్వసముద్భృవ | సన౯ా 
SS wore వేత్తి సవ౯సత్వమనోరథమ్‌ ॥ 

59. O Thou, the soul of all things, the Sove- 
reign Lord of all creation, and the source ot all 
elements, Thou knowest all creatures as well as 
their desires. 

LO. యోమే మనోరథో నాథ సభలస్పత్వయాకృతః | తపశ్చ 

Z అర్య చ్‌ 89 ళీ 
తప్తం సఫలం HS AER జగత్పతే I 
విస్ణుఫురాణ. 1-12. Vishnu Purana 1. 12. 
60. O Lord of the universe, whatever my 
desire was, it has been crowned with success by Thy 


Grace; my.devotional exercises have been adequately 
rewarded, since Thou art seen and realised by me. 


విద్విపోప్యనునయ.---00116111216 even thy enemies. 
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BIHA (Prayer of demigods). 
(శీ స్కాన్షపురాణే (బ్రహ్మ dn ద్వాదశోధ్యాయః 
LO. ఓం నమోాభగవతే సదాశివాయ సకల తత్వాత్యకాయ 
సవ౯మ_న్హ) స్వరూపాయ తత్వాతీతాయ Sse Garg 
"బేనాయ వేదా న్తసారాయ అన న్తకోటి (బహ్మో్ణా నాయ 
కాయ సకల లోక KE త్రే౯ సకలలో కై కభ Be సకల 
లోకై కసంవా(తే౯ సకలనిగమగుహ్యాయ నిరాభా 
సాయనిరామయాయ నిమ౯లాయనిలో౯భాయనివు౯- 
దాయనిక్సిన్హాయనిరవాంకా రాయ నిరంకుశాయ నివ్య- 
లంకాయ నిగు౯ణాయ నిపష్యాామవాయ నిరుపప వాయ 
నిరవద్యాయ LS Soras నిపూ-రణాయ నిర ES 
) కాయనిస్సంగాయ నిద్వ౯ంద్యాయనిరాథారాయ నీరా 
గాయ నిష్కో్రధాయ నిష్పాపాయ We Fer D 
'భే౯ దాయ ని్కి)యాయ నిస్తులాయ నిస్సంశయాయ 
నిరంజనాయ నిరుపమవిభవాయ నిత్యళుద్ధబుద్ధపరి 
పూణక సచ్చిదానందాద్వయాయ wo d S 
పాయ _ తేసోనుయాయ Il విశ్వేశ్వర విశ్వతోముఖ 
మృత్యుంజయ సదాశివ నమస్తే నమ స్తే నమః ॥ 


————— 


(సఖ్యాపయ (fesso. — Spread thy courtesy. 


| 
| 
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61. Salutation unto the Lord Saddsiva, (the 
ever blissful) the essence of-all entities, the Embodi- 
ment and subject-matter of all Mantras beyond all 
verities, Lord of lords, the essence of all Vedanta 
the ruler of myriads of Universe, the only Creator 
of all worlds, the only Supporter of all worlds, the 
only Destroyer—(transformer) of all worlds, one 
occult Principle of all scriptures, Self-glorious, 
subject to no ailment, the ever pure, without avarice, 
without vanity, free from anxiety, free from all 
egotism, self-absolute, free from all fault, without 
any attributes, free from calamity, free from any 
blemish, all-pervading (without any break or inter- 
val) without cause, without any disquietude, without 
concern, indifferent to all opposite pairs of feelings, 
without a support, withont colour (love), without 
anger, without sin, without fear, without any diffe- 
rentiation, without action, without a second or match, 
free from all doubts, without collyrium, (glorious) 
without an equal, ever pure, all-knowing or all-em- 
bracing, Sachchidananda, only One without a second, 
characterised with quietude and self-luminous. OLord 
of the Universe, having face in all directions, 
Conqueror of Death (Pluto, ever blissful, I prostrate 
before Thee, I prostrate before Thee. (Skanda, Brah- 
móttara 12. I. 


: ŝoso 3roos.— Secure fame. 
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APPENDIX 
EXTRACT FROM THE PURANAS 
(1) “కరుణాకర స్తోత్రం” 

౬౨. యాచేవాం కరుణాసిన్లో యానజ్జీవమిదంతన | 
: OD న్యం బేహాదాఢ్య౯౦చ త్వ త్పాదాన్సుజసదతిమ్‌ ॥ 
అనాద్యన న్హకాలేషు భృత్యోహం త్వంహిమే[ప్రభుః | 
త్వంతుస్టో నాథరుష్టో నా త్యాంవినా మే గతిన౯హి I 
62. Ibeseech Thee, O merciful Lord to grant 
me, as long asI live, a sound body, a sufficiency 
of worldly means, and au earnest desire to love 
and worship Thee. I have always been, and 
shall ever be, Thy servant. and Thon hast been, 
and ever will be, My Lord. Whether Thou art 


pleased with me or not, I have none to look up 
to, except Thyself. 


౬9. దోషాణాళ్ళ సహీష్టు BE కుతావిత్వత్స మోనహి I 
| వుత్సమో నహి BSF కృతఘా్న్నీ నంచకో భువి॥ 
'ప్రసిద్ధాళుల్క-దాసోఒవాం 350 Gs జగత్పతే 1 
oao కిము Soi so See SCR ధురంధర n 


. 68. There is none who.is as patient as Thou 
in tolerating my sins; and there is none here, O Lord 
so ungrateful and insincere as Iam. O Lord of the 


దుఃఖితే GS samo. Show pity towards the distressed. : 
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worlds!I am Thy well-known permanent servant as 
. wellas Thy property. Of whom, then, O Upholder 
of the universe, should I be afraid ? To whom else 
should T look up for blessings or support ? 


LU. ఈ శస్య Syros కామస్య కిమసాధ్యం తవాచ్యుత। 
మమేష్టంచ కియన్మాత్రం తవ దీనదయానిభే I 
జగ UNUS కృ ఫపాపూణ౯8 యదిత్యంన దయాపరః | 
తదా TABIO గరచాయాం స్వమాతరి ॥ 

64. What is impossible to Thee, O Eternal 
Father, Who art the Lord of alland possessed of 
everything ? My desires area mere trifle to Thee, 
when compared to what Thou canst grant ! O Master 
ofthe worlds, the Most Merciful, if Thou art not 
graciously kind to me, where is there any other 
asylum for persons of my stamp ? Who can help it, 


if the mother herself offers her child poison as food 
(instead of milk) ? 


౬౫ త్వమేనైకో జగత్త్రాతా ధాతా జ్ఞాతా చయాన్నితః I 
'త్యాంవినాకపుమాక కతా౯వ్యాస్మాకంచ మనోరథమ్‌! 
ఉదారగుణశీలస్య సామ్యంసవక౯త్రనై తన | 

తస్యాద్విశ్వపతే స్వామిక కృపాంకురు మయి ప్రభో l 


జ్ఞానేన NN పక్షుభిస్సమానః.--He who is devoid of knowledge 
15 no more than a beast. 
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65. Thou art the only One who art the Pro- 
tector of the worlds, the great Bestower of good, the 
All-knowing, and the All-kind. Who else other than 
Thee can gratify our desires? Thou art most 
generous, and impartially and equally just to all. 
Therefore, O Lord, Sovereign of the Universe, 
Possessor of all wealth, have mercy on me ! 


౬౬. ఆత౯బన్ధురితి sen ERRi CLE 
రత్షవమూంత్యజవా చేవ OBR తథాకురు | 
Edo? దయాసిన్లో moss st జగత్పతే | 
4 m e అచ as < 
సంసారసిన్ధుమగ్న ošo ఆపత్సఖసముద్ధర li 


96. Knowing that thou art the friend of the 
poor and the distressed, I have surrendered myself 
to Thee, Protect me, O Lord, or give me up as Thou 
deemest fit; Thy will be done, O Lord of the 
universe, Thou art the Helpful Relative of the needy, 
Thou art the Fountain of Mercy, Thou art the 
Guide and Friend ofall and the real Helpmate of 
those in aflliction ; Hence I crave Thy mercy to save 
me from drowning in the shoreless ocean of Samsara 
(succession of births and deaths, and consequent 
miseries and ailments ). 


———ÉÁÉ Ce e Cen Re "EE rT an 
issu D859, పతివి౯నళ్యతి.-__ ౬ king will be ruined by 
bad counsel. 
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(3) “*ఆతి౯ స్తో త్రం.” 
PENITENTIAL PRAYER. 

౬౭. సంసారవరుకాన్తానే దువ్యా౯ధివ్యామ్రభీషణే | 
విషయతుద్రగుల్యాథ్యే తృపాపాదపశాలిని | 
పుతదార్భావాశ క్ర మృగలృస్టామ్బుపుషూల | 

| కృ త్యాకృత్యవి వే Ergo SOW s) మితస్తతః | 
exa (o జాతతృస్టాత౯ం అవసన్నాజ్బవుశ్షమం | 
శ్నీణశ _క్రీబలారోగ్యం శేవలన్లేశ సంశయం I 
సంత Yo DD Moet ys Mose రేవమాదిభిః | 
దేవరాజ డయాసిన్లో BIBS జగత్పలే! 
త్వదీక్షణ సుధాసిన్టు వీచి DEW s 
vtri tir DR = శీతల వై SPAS) మామ్‌ I 
67. Wandering to and fro in the meshes of the 
wilderness of Samsara, infested with ferocious wild 
beasts of pestilential diseases, full of thorny and 
annoying bushes of low passions filled with trees 
of thirst, and watered by the stream of the mirage 
of sons, wives, houses, and  fields—I have been 


fatigued and thoroughly disabled, and have become 
helpless and forlorn, always suffering from extreme 


COTON క కాయా 


సుతో లాలనాద్వినళ్యతి.--మ boy will be spoiled by 
being petted. 
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thrist, blind, asit were, having no light or guide 
to discriminate right from wrong. Such a helpless 
wretch as I am, afflicted with unspeakable diverse 
calamities as noted above, with no strength or 
health to sustain me, and subject to distress of all 
kinds, O Devaraja (Lord of the universe) be pleased 
to favour me with the ambrosial sprays of the waves 
of the Ocean of Thy Kind Glance, walted by the 
cool and cousoling breeze of Thy Perennial Mercy. 
(3) e 8 a č o. 
9. పణిప స్త 
ES Sods మూర (ప్రణిపత్య యాచే WS Sow s 
మయ x వుథ౯ామ్‌ | అవిస్కృతి_ $38 చ్చరణారవినై 
v SW 353 5 వత్ససాదాత్‌ || 
_ 68. O Mukünda, bowing before Thee, and suppli- 
cating most humbly, I do earnestly beseech Thee this 
much in :a confidential manner :—Let me ever have 
by Thy Grace the unfailing memory.of Thy Lotus- 
feet in all my several births (due to Karmic Laws). 
౬౯. TAD, నవనునిచయె నైనకామోపభోగే యద్య 
దృవ్యం భవతు FASE పూర్వకర్మానురూపక్‌ 1 వత 
(క్పార్ట్యం మమ ఒహువుతం జన్మజన్యా SSS CS 
ae lur వాయిగగతా Serva B Oy ॥ 
కులం కతనయాత్‌ వినశ్యతి. A family is spoiled by an 
unworthy son. 
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69. For charitable acts have I (unfortunately) no 
taste, nor for the collection of delightful worldly 
goods, nor for the enjoyment of mundane pleasures 
(which are ephemeral). Let the .nevitable happen as 
it should, according to the inexorable Laws of Karma. 
Qnly one request of mine should be vouchsafed, and 
this I devoutly entreat Thee to grant. May my 
devotion (Love) to Thee be firmly and unfailingly 
attached to Thy Lotus-like feet in all my peregrinations 
through Samsara (succession of births and deaths)! 

£o. కృష్ణ త్వదీయసదపంకజపంజరా_న్హం OBES మె 
Qo మానసరాజహంసః 1 |ప్రాణప్రయాణసమయె 
Spars? | Ser వరోధనవిధా స్మరణం కుత RI 

70. O Lord Krishna ! may the royal swan of my 
mind enter now only the enjoyable . meshes of the 
lotus of Thy Divine fect! For what chance is there 
for its memory to contemplate upon such a desirable 
situation in the sufferings and agonies of my last mo- 
ments when life expires, at a time when my throat 
becomes unmanageable from the abnormal collection 
of cough, phlegm and bile ? 

20. xo o» మదనపవనోద్ధూతే మోహాోర్త్మిమా లే 
చికి 


దారావన్తో తనయసవాజ[గ్రావాసంఘాకులెచ I సంసా 


“boo ఖలోపసనాల్‌ వినళ్యతి.--(100| character is spoiled by bad 


company: 
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రాఖ్యే మవాతిజలధామజ్జ తాం KYTEE పాదాం 
wa వరద భవతో భ క్కినావం ప్రయచ్చ ॥ 

71. O Tridhaman (Lord of Srivaikunta) the 
Bestower of all gifts! Grant unto me the ship of Thy 
Faith (Love) in Thy Lotus-feet so as to enable me 
to successfully cross over the grand ocean styled 
Samséra in which we are sinking, and of which 
human thirs& constitutes its waters, whose tidal 
waves are formed by the illusive attraction of cupid's 
influential breeze, full of dangerous whirlpools of 
wives, aud disturbed by crowds of crocodiles in 
the form of children aud uterine brothers. 

౭౨. అపరాధసవాసభాజనం 1 పతితం భీమభనాణ౯ 
SSB 1 అగతిం శరణాగతం వా? కృపయా | 
శేవలమాత్మ సాత్కు_రు I 

72. O Hari! Be graciously pleased to take, as one 
of Thine own devotees, my humble self, Thy servant 
seeking asylum, without any kind of support, but 
sinking hopelessly in the midst of the fierce and 
boisterous ocean of sams&ra, though I am the store- 
house of several thousand and odd offences (sins of 
omission and commission). 

23. s® వదాన్యో గుణవాక బుజుళ్ళుచిః మృదుద౯ యాళు 


9 K o o s Rd o 
మః౯భురస్థిరస్సమః | కృతీ కృతజ్ఞః త్వమసిస్వథావ తః 
సమ_స్తకల్యాణగుణామృ తోదధి 8 ॥ 

(హీమకాద్యాత్‌ 9354 58.— Modesty is spoiled by drunkenness. 
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78. O Lord ! Thou art naturally Self-controlled, 
Generous, Highly virtuous, Straightforward, Pure, 
Sympathetic, Merciful Sweet, Firm, Impartial, 
Active and Grateful in fact, Endowed with all auspi- 
cious virt'tes, beng the nectar (tothe Ocean) of all 
good qualities ! 

es. అమర్యాదఃతు ద్రశ్చలమతిరసూయా ప్రసవభూః కృత 
ఘ్నోదుర్తాసీ స్మరపరవశో వజ్బానవరః | నృశంసః 
DÍS కథవమపహావితో దుఃఖజల GS Oa ores త్రీ re 
$5 0198050 చరణయోః I 


14. On the other hand how cana vane, disres- 
pectful, wicked, ungrateful cruel-hearted, sinful and 
deceitful wretch, such as I am, of envious mind, and 
subject to thebaneful influence of cupid,ever approach 
Thy Gracious Divine Feet for devotional service with 
a view toeasily cross the boundless ocean of sorrow 
and affliction. 

2%. పాపో౭=వాం పాపకర్మావహాం పాపాత్మా పాపసంభవః | 
(తాహిహూం కృపయా దేన శరణాగత వత్సల I 
అన్యధా శరణం న్నాస్తి Has శరణం మమ | 
తస్మాత్‌ కారుణ్య భావేన రక్షరక్ష జనాదకాన d 

75. Lam sinful ; I do sinful acts ; my soul is sinful, 
I am born in sin. O Lord, have mercy on me, save 


eS SH ణాద. BER. — Husbandry is spoiled by inattention. 
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me (from peril). Thou art the Refuge of all that seek 
Thy asylum. Other than Thee, there is no Refuge. 
Thou art the only Refuge to me. Hence save me, save 
me, O Janardana (Protector of mankind), extending 
Thy Mercy. 
: FINAL BENEDICTION. 
మంగళాచరణం. 

౭౬. స్వ స్తిప్రజాభ్యః పరిపాలయనాం ! 

న్యాయ్యేన మాగే౯ణ నుహీం వహీశా? | 

గో(బాహ్మ Sge శుభమ స్ప నిత్యం I 

లోకాస్సమగ్తాః. సుఖినో భవన్సు | 

కాలే వషజాతు పజ౯న్యః పృథివీ సస్య శాలినీ | 

'దేశోయంక్ష్షోభరహితో బావ్యాణాస్సన్సు నిభకణాయాః॥' 

76. May good betide all people; may all 

sovereigns rule the earth in the righteous path; 
may prosperity ever reign ever the land for the 
benefit of all creatures (cows, Brahmins ఉం! and | 
may all worlds [prosper in peace and plenty! 

. (T. May Parjanya (God of rain) pour forth 
rain (in time)! May the earth be blessed with | 
crops! May the country be free from calamity : 
(divine or human) ! May Brahmins (typical of | 
mankind ) live (in peace) without apprehensions of ' 
any kind! eg p 


MN 


శ 


wy ren alim టప య్య చ అ e ee. సా 


Finis. 


e? 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. Rig 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


es e 


. CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


~—CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


29 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


; Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: 
4 DU d s Tt Vari "gp A d 


